
В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Самбрана Торрелио 
(Многонациональное Государство Боливия), 
заместитель Председателя.

Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Пункты 90–108 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Как членам Комитета 
известно, общие прения должны закончиться 
сегодня во второй половине дня. В списке высту-
пающих осталось 19 ораторов. Комитет также 
принял решение, что на выступления представи-
телей гражданского общества будет отводиться не 
менее полутора часов общих прений. Поэтому на 
основании этого принятого сегодня утром реше-
ния заявления таких представителей мы заслушаем 
завтра.

Сегодня к нам на трибуне присоединяется 
Генеральный секретарь Конференции по разору-
жению и Личный представитель Генерального 
секретаря на этой Конференции г-жа Татьяна 
Валовая. Я приветствую ее. Мы надеемся услышать 
ее выступление сегодня несколько позднее.

Г-жа Хайле (Эритрея) (говорит по-английски): 
Позвольте мне присоединиться к выступившим 
до меня представителям и поздравить Вас, г-н 
Председатель, и других членов Бюро с избранием на 
руководящие посты в Первом комитете.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Индонезии и 
Нигерии от имени Движения неприсоединившихся 
стран и Группы африканских государств соответ-
ственно (см. A/C.1/77/PV.2). В своем национальном 
качестве наша делегация хотела бы изложить следу-
ющие соображения.

Организация Объединенных Наций была 
создана семьдесят семь лет назад с целью изба-
вить грядущие поколения от бедствий войны, а 
также обеспечить справедливость и развитие для 
всех. Тем не менее мы вновь собрались в Первом 
комитете, чтобы рассмотреть важнейшие вопросы, 
касающиеся международной безопасности, 
разоружения, контроля над вооружениями и нерас-
пространения оружия массового уничтожения. 
Мир и развитие остаются для человечества труд-
нодостижимыми. Нам действительно нужно быть 
реалистами, и не следует ожидать, что несколько 
напряженная обстановка в мире изменится в одно-
часье. Наша делегация хотела бы подчеркнуть, 
что некоторые шаги, если их предпринимать 
последовательно, могут укрепить международное 
доверие, которое имеет крайне важное значение для 
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продвижения дела международного ядерного разо-
ружения и нераспространения.

Наиболее важным из этих шагов является 
полное соблюдение всех принципов и норм для 
сохранения важнейших положений международ-
ных договоров и соглашений путем коллективного 
признания необходимости достижения прогресса 
как в области разоружения, так и в области нерас-
пространения. В этой связи крайне необходимо, 
чтобы прочную основу для урегулирования вопро-
сов разоружения, мира и безопасности обеспечивали 
многосторонний подход и практика согласования 
решений на многосторонней основе в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций. 
Главным инструментом для решения проблем ядер-
ного разоружения и нераспространения должен 
быть диалог. Санкции, угрозы или применение 
силы вряд ли смогут обеспечить надежное решение 
проблем распространения.

Необходимо надлежащим образом проанали-
зировать взаимосвязь между ядерным разоружением 
и нераспространением, с одной стороны, и использо-
ванием ядерной энергии в мирных целях, с другой. 
Наша делегация твердо убеждена в том, что у всех 
государств есть неотъемлемое право развивать все 
аспекты ядерной науки и техники в мирных целях 
без какой-либо дискриминации и в соответствии с 
их обязательствами по Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия. Необходимо обеспечить 
все надлежащие условия для свободной, беспре-
пятственной и недискриминационной передачи 
ядерной технологии в мирных целях. Наша делега-
ция выражает признательность Международному 
агентству по атомной энергии за оказание более 
широкой поддержки и помощи развивающимся 
странам в области ядерной энергетики, технической 
и физической ядерной безопасности, а также приме-
нения ядерных технологий.

Особую озабоченность вызывает отсут-
ствие существенного прогресса в области ядерного 
разоружения. Однако миру и безопасности угро-
жает не только ядерное оружие. Наша делегация 
разделяет озабоченность, выраженную многими 
представителями по поводу обычных вооружений, 
а также незаконного распространения, передачи и 
оборота стрелкового оружия и легких вооружений. 
Последние, как в развитых, так и в развивающихся 
странах, стали основным инструментом разруше-
ния в большей степени, чем какие-либо другие виды 

оружия. Кроме того, угрозу международной безо-
пасности создают и другие виды оружия массового 
уничтожения, включая химическое, биологическое 
и токсинное оружие. Применение или угроза приме-
нения ядерного оружия незаконны и аморальны. 
Исключительно важными шагами на пути к дену-
клеаризации являются разработка юридически 
обязывающих негативных гарантий, создание зон, 
свободных от ядерного оружия, а также придание 
универсального характера Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний и Договору о 
запрещении ядерного оружия.

Человечество сталкивается со множе-
ством вызовов, подобных которым мир не знал 
на протяжении многих веков, включая пандемию 
коронавирусной инфекции, изменение климата, 
рост неравенства во всем мире, транснациональную 
организованную преступность, а также терро-
ризм. В то время, когда больше всего необходимы 
международное сотрудничество и солидарность, 
геополитическая напряженность между крупным 
державами поляризует и дестабилизирует мир. 
Угроза ядерного уничтожения, которая, как многие 
из нас думали, была предметом теоретических 
дискуссий, теперь вполне реальна. Мы все согласны 
с тем, что серьезность взаимосвязанных проблем, 
с которыми приходится сталкиваться жителям 
«глобальной деревни», настолько велика, что 
требует принятия срочных и всеобъемлющих мер 
по исправлению ситуации. Мы живем взаймы, но 
мы должны быть на высоте. Нам нужно признать, 
что, если мы ставим перед собой цель построения 
инклюзивного и сострадательного миропорядка, 
человечеству в срочном порядке нужны ресурсы и 
научно-технические знания.

В заключение хочу призвать все заинтересо-
ванные стороны продемонстрировать решимость 
продвигать вперед повестку дня в области между-
народной безопасности и разоружения. Мы должны 
добиться того, чтобы участники сессии Первого 
комитета в этом году оставили в стороне полити-
ческие споры и достигли консенсуса в отношении 
дальнейших действий.

Г-жа Шчепанович  (Черногория) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотела бы искренне 
поздравить Председателя и других членов Бюро с 
избранием и заверить их в твердой поддержке со 
стороны Черногории.
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Черногория присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза (см. 
A/C.1/77/PV.2). В своем национальном качестве я 
хотела бы коснуться ряда вопросов.

Европейская и глобальная архитектура безо-
пасности серьезно подорвана неспровоцированной, 
неоправданной и заранее спланированной агрессив-
ной войной Российской Федерации против Украины. 
Черногория вновь решительно осуждает агрессию 
России против Украины и все действия, ведущие к 
дальнейшей эскалации конфликта, а также бряцание 
ядерным оружием, которое представляет большую 
угрозу для человечества.

Заметная эрозия международного доверия и 
сотрудничества, а также обостряющиеся проблемы 
распространения подвергают архитектуру разору-
жения серьезному испытанию. Самый последний 
пример постоянно растущего геополитического 
разрыва можно было наблюдать в ходе десятой 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора. Мы глубоко разочарованы 
тем, что Конференция в критический момент для 
ядерной безопасности вновь не смогла согласовать 
итоговый документ. Однако, несмотря на такой 
результат, ДНЯО остается краеугольным камнем 
глобального режима ядерного нераспространения, и 
нам необходимо продолжать укреплять его главные 
компоненты, поскольку они являются как никогда 
важными для нашей коллективной безопасности. В 
этой связи мы призываем все государства, которые 
еще не сделали этого, присоединиться к Договору. 
Мы также призываем тех, кто уже является участ-
ником Договора, выполнять его положения. Мы 
особенно настоятельно призываем те государ-
ства, которые не соблюдают положений Договора, 
вернуться к соблюдению ДНЯО и соглашений 
о всеобъемлющих гарантиях Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), ввести в 
действие дополнительные протоколы и выполнять 
свои обязательства по соответствующим резо-
люциям Совета Безопасности. Мы также особо 
подчеркиваем важность постоянной поддержки 
работы МАГАТЭ, которое является одним из 
важнейших игроков в поддержании существую-
щего режима ядерного нераспространения. В этом 
контексте мы особенно высоко оцениваем усилия, 
которые МАГАТЭ прилагает для сохранения евро-
пейской ядерной безопасности посредством его 

нынешней заслуживающей похвалы деятельности 
на Украине.

На этом очень важном форуме мы хотели бы 
подчеркнуть важность скорейшего вступления в 
силу и универсализации Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), который 
является одним из ценных элементов архитек-
туры ядерного разоружения и нераспространения. 
Мы призываем все государства присоединиться к 
ДВЗЯИ и соблюдать мораторий на испытательные 
взрывы ядерного оружия или любые другие ядер-
ные взрывы. Мы также твердо убеждены в том, что 
достижение положительного результата в ходе пере-
говоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала для ядерного оружия 
или других ядерных взрывных устройств остается 
императивом. Поэтому мы настоятельно призываем 
все государства немедленно объявить мораторий 
на производство расщепляющегося материала для 
ядерного оружия или других ядерных взрывных 
устройств.

Черногория по-прежнему неизменно привер-
жена действующим международным документам по 
вопросам недопущения применения химического 
и биологического оружия в целях полного иско-
ренения применения такого оружия массового 
уничтожения. Для достижения этой цели важные 
дискуссии пройдут на предстоящей девятой 
Конференции государств — участников Конвенции 
по биологическому оружию по рассмотрению 
действия Конвенции и Конференции государств-у-
частников Конвенции по химическому оружию по 
рассмотрению действия Конвенции. Мы с наде-
ждой ожидаем обмена мнениями на этих форумах и 
готовы активно и конструктивно участвовать в этих 
процессах.

Кроме того, в сложных международных 
условиях, которые сегодня сложились в области 
безопасности, особенно важными для решения 
совместных проблем, представляющих серьезную 
угрозу безопасности во всем мире, по-прежнему 
являются международные документы, такие как 
Договор о торговле оружием (ДТО) и Программа 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней. В этой связи мы призываем все государства 
присоединиться к ДТО и Программе действий и 
безоговорочно выполнять их положения, поскольку 
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они подкрепляют наши совместные усилия по 
поддержанию коллективной безопасности важными 
защитными механизмами. В целях снижения всех 
рисков, связанных с распространением оружия 
массового уничтожения и относящихся к нему 
материалов, Черногория создала эффективную и 
надежную систему экспортного контроля и всеобъ-
емлющую нормативную базу. Мы твердо намерены 
развивать нашу национальную практику, и в этой 
связи мы надеемся на сотрудничество с другими 
странами в совместной защите и совершенствова-
нии международной архитектуры безопасности.

В заключение позвольте нам подтвердить неиз-
менную приверженность Черногории поддержке 
процесса реализации положений, касающихся 
укрепления мира и предотвращения конфликтов и 
содержащихся в докладе Генерального секретаря 
«Наша общая повестка дня» (A/75/982). Мы также 
высоко оцениваем усилия по реализации повестки 
дня  по вопросу о женщинах и мире и безопасно-
сти, которая еще больше укрепляет перспективу 
достижения гендерного равенства. Кроме того, 
мы убеждены в том, что в рамках наших усилий 
по систематическому преодолению климатиче-
ского кризиса особый акцент необходимо сделать 
на возможности использования ядерной энергии, 
как одного из важнейших компонентов перехода к 
низкоуглеродной экономике. Для этого нам нужно 
наладить прочные партнерские отношения с различ-
ными заинтересованными сторонами - гражданским 
обществом, научными кругами, частным сектором 
и другими сторонами, - если, конечно, мы хотим 
выполнить закрепленное в Уставе Организации 
Объединенных Наций наше общее обязательство 
относительно сохранения международного мира 
и безопасности. В этой связи Черногория будет 
дальновидным игроком, который безоговорочно 
привержен укреплению международного порядка, 
основанного на международном праве, правах чело-
века и основных свободах.

Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы 
поздравить Председателя с избранием на пост руко-
водителя работой этого важного Комитета. Наша 
делегация заверяет его в нашем сотрудничестве 
в обеспечении успешного проведения сессии. Мы 
полностью уверены, что его дипломатический опыт 
будет способствовать успешной работе Первого 
комитета.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым представитель Индонезии выступил от 
имени Движения неприсоединившихся стран (см. 
A/C.1/77/PV.2).

Разоружение и контроль над вооружениями 
являются одним из основных элементов системы 
поддержания международного мира и безопас-
ности. Устав Организации Объединенных Наций 
подтверждает важность сотрудничества для дости-
жения этой цели. Сирийская Арабская Республика 
считает, что единственным надежным инстру-
ментом для решения вопросов международной 
безопасности и разоружения являются многосто-
ронние конвенции, соответствующие Уставу.

Важность таких конвенций возрастает в 
современном мире, который сталкивается с много-
численными вызовами, прежде всего с такими 
как развитие и модернизация ядерных арсеналов, 
распространение терроризма и его использование 
некоторыми государствами в качестве политиче-
ского оружия. Борьба с этими вызовами требует 
строгого уважения верховенства международ-
ного права, соблюдения Устава Организации 
Объединенных Наций и выполнения двусторонних 
и многосторонних обязательств по разоружению, 
нераспространению и контролю над вооружениями, 
а также отказа от двойных стандартов и политизации.

Краеугольным камнем международного 
режима ядерного разоружения и главным фунда-
ментом международного мира и безопасности 
является Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Как участник этого важнейшего 
договора по оружию массового уничтожения Сирия 
по-прежнему твердо убеждена в том, что един-
ственной гарантией против применения ядерного 
оружия является его полная ликвидация. В этой 
связи Сирийская Арабская Республика сожалеет 
о том, что в ходе десятой Обзорной конференции 
государств-участников ДНЯО не удалось прийти 
к консенсусу по соответствующему итоговому 
документу из-за политического эгоизма запад-
ных стран, которые ставят свои геополитические 
интересы выше интересов государств-участников 
Договора. В результате была упущена еще одна 
возможность достичь эффективного консенсуса в 
отношении необходимости выполнения договорных 
обязательств, содержащихся в итоговых доку-
ментах предыдущих обзорных конференций и их 
резолюциях.
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Сирийская Арабская Республика подчер-
кивает необходимость выполнения резолюции по 
Ближнему Востоку, принятой на Конференции 
1995  года по рассмотрению и продлению действия 
ДНЯО в качестве неотъемлемой части пакета, кото-
рый привел к бессрочному продлению Договора. 
Сирия подчеркивает, что главным препятствием на 
пути создания на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, являются Израиль и 
его постоянный отказ присоединиться к ДНЯО в 
качестве государства, не обладающего ядерным 
оружием, несмотря на все призывы большинства 
государств-членов Организации Объединенных 
Наций. Такую непримиримую позицию Израиль 
занимает благодаря покровительству Соединенных 
Штатов и их союзников, а также благодаря тому, 
что они защищают ядерную программу Израиля и 
его другие химические и биологические военные 
программы. Они даже способствуют развитию и 
укреплению этих программ.

Сирийская Арабская Республика подчер-
кивает, что Израиль является единственной на 
Ближнем Востоке страной, обладающей оружием 
массового уничтожения. Он по-прежнему отказы-
вается присоединиться ко всем соответствующим 
основным конвенциям и договорам о запрещении 
и предотвращении распространения оружия массо-
вого уничтожения, что делает его главной угрозой 
миру и безопасности в регионе.

Сирийская Арабская Республика подчерки-
вает, что она безоговорочно осуждает и отвергает 
применение химического оружия кем бы то ни было, 
где бы то ни было и когда бы то ни было. Сирия 
добровольно присоединилась к Конвенции о запре-
щении химического оружия и в рекордно короткие 
сроки выполнила все свои обязательства по этой 
конвенции. Сирия в полной мере сотрудничает с 
Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО), чтобы как можно скорее закрыть это досье. 
К сожалению, некоторые страны возмутительным 
образом политизируют это досье, продолжая выдви-
гать против Сирии необоснованные обвинения, 
источниками которых являются террористические 
группы и их пособники; ставят под сомнение сотруд-
ничество Сирии с ОЗХО, основываясь на докладах, 
которые не могут считаться достоверными и профес-
сионально подготовленными, и манипулируют при 
этом положениями Конвенции для создания неза-
конных механизмов или принимают навязанные 

Западом резолюции против Сирии на двадцать 
пятой сессии Конференции государств-участников, 
что является опасным прецедентом в работе этой 
организации.

Сирийская Арабская Республика неодно-
кратно направляла на имя Генерального секретаря, 
Председателя Совета Безопасности, Генерального 
директора ОЗХО и Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 
(2004), многочисленные письма, содержащие 
важную информацию о наличии у террористических 
групп токсичных химических веществ и об исполь-
зовании ими этих веществ против гражданского 
населения и военных. Дело в том, что правитель-
ства известных стран и их разведывательные 
службы предоставляли террористическим органи-
зациям, таким как ДАИШ, Фронт «Ан-Нусра» и его 
«белые каски», токсичные химические вещества 
для практического применения или использования 
в качестве предлога для фабрикации заявлений и 
обвинений против сирийского правительства. Эти 
действия затем были использованы для оправдания 
агрессии этих правительств против Сирии. В этой 
связи наша делегация подчеркивает, что вопрос 
ответственности, на который ссылались некоторые 
ораторы, в сферу мандата этого комитета не входит. 
Поднятие этого вопроса здесь является попыткой 
отвлечь внимание от нашей повестки дня и пустой 
тратой времени Комитета. Это также приводит к 
политизации работы Комитета.

Наша страна вновь заявляет о своей 
поддержке подхода России и Китая к сохранению 
международного права и обеспечению безопасно-
сти и стабильности во всем мире. Мы осуждаем 
односторонний выход Соединенных Штатов из 
Совместного всеобъемлющего плана действий. 
Наша страна высоко оценивает конструктивный 
и ответственный подход Ирана к решению этого 
вопроса. Мы заявляем о нашей полной солидарно-
сти с Ираном. Наша страна также осуждает действия 
Соединенных Штатов, направленные на милитари-
зацию ситуации на Корейском полуострове. Мы 
призываем прекратить военные маневры, которые 
они проводят на Корейском полуострове и которые 
ведут лишь к росту напряженности в регионе.

В заключение наша страна призывает 
международное сообщество активизировать 
международные усилия по обеспечению безопас-
ности, стабильности, мира и процветания в регионе 
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Ближнего Востока на основе соблюдения целей и 
принципов Устава Организации Объединенных 
Наций, которые предусматривают невмешательство 
во внутренние дела государств-членов, добросо-
седство и взаимное уважение, а также содействие 
международному сотрудничеству.

Г-н Конте  (Гвинея) (говорит по-французски): 
Прежде всего наша делегация присоединяется к 
заявлениям, сделанным представителями Пакистана 
(см. A/C.1/77/PV.3), Нигерии и Индонезии (см. 
A/C.1.77/PV.2) от имени Группы 77 и Китая, Группы 
африканских государств и Движения неприсоеди-
нившихся стран соответственно.

Я хотел бы также поздравить Председателя с 
избранием. Он и члены Бюро могут рассчитывать на 
поддержку со стороны нашей делегации.

Сегодня, как никогда ранее, совершенно 
очевидно, что гонка вооружений или применение 
оружия в мире ничем не оправданы. Поэтому нам 
давно пора продолжить усилия по сдерживанию 
головокружительных темпов гонки вооружений. 
Нашей планете нужны стабильность, мир и спокой-
ствие. Существующие запасы оружия массового 
уничтожения должны быть тщательно инвентари-
зированы с целью их систематической ликвидации. 
Это оружие несет постоянную угрозу международ-
ному миру и безопасности, поэтому мы должны 
сделать все возможное, чтобы оно больше не 
использовалось в конфликтных ситуациях, таких 
как гражданские войны.

26 сентября по случаю Международного 
дня борьбы за полную ликвидацию ядерного 
оружия Генеральный секретарь Антониу Гутерриш 
справедливо обратился ко всем государствам с 
настоятельным призывом «использовать любые 
возможности диалога, дипломатии и перегово-
ров для ослабления напряженности, уменьшения 
степени опасности и устранения ядерной угрозы». 
Этот призыв прозвучал весьма своевременно. Он 
должен быть услышан, став средством сдерживания 
всех тех, кто все еще поощряет распространение 
оружия массового уничтожения по всему миру. В 
последние годы мы часто становимся свидетелями 
заметного увеличения огромных инвестиций в 
ядерное оружие. Это беспокоит многих на между-
народной арене. 

Ведь у некоторых людей заработка едва 
хватает на пропитание. Образование детей — это 

актуальный вопрос, который кажется прекрасным 
идеалом, возможно даже вечной несбыточной 
мечтой. Другие сталкиваются с негативными послед-
ствиями изменения климата. Одним словом, многие 
люди живут в нищете во всех ее формах и проявле-
ниях. С каждым днем тучи на горизонте сгущаются, 
темнота омрачает радость жизни, а будущее стано-
вится все более неопределенным. 

В таких условиях международному сооб-
ществу следует сменить курс и рассмотреть 
возможность применения нового подхода к ядер-
ному разоружению и нераспространению в целях 
обеспечения международного мира и безопасно-
сти. По нашему мнению, вести ядерную войну в 
одиночку и выйти из нее победителем не может 
ни одна страна в мире. Поэтому для беспощадной 
борьбы с оружием массового уничтожения необхо-
димо, чтобы все страны, большие и малые, богатые 
и бедные, объединили свои усилия. От этого во 
многом зависит выживание нашей планеты. 

Пелиндабский договор, также известный как 
Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Африке, действует на Африканском континенте с 
15 июля 2009 года. Пункт 5 его преамбулы гласит 
следующее:

«...зона, свободная от ядерного оружия, в 
Африке будет представлять собой важный 
шаг в деле укрепления режима нераспро-
странения, развития сотрудничества в 
использовании ядерной энергии в мирных 
целях, содействия всеобщему и полному 
разоружению и укрепления регионального и 
международного мира и безопасности».

Помимо ядерных, бактериологических, хими-
ческих угроз и угроз со стороны киберпреступности, 
серьезной проблемой для стран Африки в области 
поддержания мира и безопасности по-прежнему 
является оборот стрелкового оружия и легких 
вооружений. Для регулирования их оборота наша 
делегация предлагает активизировать усилия по 
повышению информированности местных выбор-
ных должностных лиц в районах вдоль границ; 
усилить борьбу с коррупцией, связанной с оборотом 
оружия и незаконным владением им; а также иден-
тифицировать производителей и покупателей путем 
отслеживания оружия и маркировки. В условиях 
активизации терроризма и вооруженных конфлик-
тов неконтролируемый оборот оружия представляет 
серьезную угрозу безопасности континента. Как 
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это ни прискорбно, но самые большие страда-
ния эти преступники причиняют гражданскому 
населению. На этом форуме мы призываем между-
народное сообщество решительно бороться с этим 
явлением, поскольку оно ставит под угрозу безопас-
ность Африки и всего мира. Сегодня для обращения 
вспять этой тенденции в борьбе с распространением 
и незаконным оборотом оружия крайне необходимы 
обмен информацией и сотрудничество между всеми 
заинтересованными странами.

Гвинейская Республика не застрахована от 
такого явления, как распространение и незаконный 
оборот стрелкового оружия и легких вооружений. 
Поэтому для решения этой проблемы мы создали 
национальную комиссию, которая разработала 
очень серьезный национальный план действий на 
период 2018-2022 годов. Для сохранения и приум-
ножения этих достижений гвинейские власти 
обеспечили тесное сотрудничество со всеми двусто-
ронними и многосторонними партнерами. На местах 
достигнуты заметные положительные результаты. 
Однако борьба еще далеко не выиграна, поскольку 
распространение и незаконный оборот стрелкового 
оружия и легких вооружений требуют долгосроч-
ных усилий, достаточных ресурсов и повышения 
повседневной бдительности на всех уровнях.

Г-н Мохамед  (Судан) (говорит по-арабски): Я 
искренне поздравляю Председателя и других членов 
Бюро с избранием. Наша делегация заверяет их в 
своей полной поддержке в обеспечении успешной 
работы Первого комитета в этих исключительных 
обстоятельствах.

Судан присоединяется к заявлениям, сделан-
ным от имени Движения неприсоединившихся 
стран, Группы африканских государств и Группы 
арабских государств (см. A/C.1/77/PV.2).

Делегация нашей страны хотела бы 
выразить глубокую озабоченность нынешней 
геополитической напряженностью в мире, особенно 
в отношениях между государствами, обладающими 
ядерным оружием, а также последствиями этой 
напряженности и опасностью, которая нависла над 
человечеством и ставит под угрозу международ-
ную безопасность и стабильность. Поэтому нам 
необходимо наращивать усилия в целях полной 
ликвидации ядерного оружия. Если эта цель не 
будет достигнута, мира и безопасности во всем 
мире не будет.

Нынешние кризисы высвечивают необхо-
димость укрепления многосторонней системы 
координат, которая является единственным устой-
чивым механизмом, способным находить пути 
преодоления международных кризисов. Хотя 
на девятой и десятой конференциях участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора не 
удалось достичь какого-либо прогресса в области 
ядерного разоружения, ДНЯО остается важнейшей 
непреходящей основой для всех будущих пере-
говоров по разоружению, нераспространению и 
использованию ядерной энергии в мирных целях. 
Поэтому Судан поддерживает необходимость 
универсализации этого Договора. Мы надеемся, 
что одиннадцатая Обзорная конференция позво-
лит добиться прогресса в укреплении доверия к 
Договору путем согласования транспарентных мер, 
которые позволят нам достичь его целей.

Одним из важнейших средств достижения 
международного мира и безопасности являются 
договоры о зонах, свободных от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтоже-
ния, особенно на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке. Мы приветствуем проведение первой и 
второй сессий Конференции по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения. Судан призывает все государства региона 
начать конструктивные обсуждения в целях обеспе-
чения успешного проведения третьей сессии 
Конференции, на которой будет председательство-
вать братская Ливанская Республика. Мы также 
поддерживаем проект резолюции, представленный 
Группой арабских государств по этому вопросу 
(A/C.1/77/L.1).

Судан подтверждает свою полную привер-
женность поддержке международных усилий 
по достижению всеобщего мира, разоружения и 
нераспространения. В подтверждение этой привер-
женности мы ратифицировали ряд соответствующих 
международных конвенций и документов, таких 
как ДНЯО и Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Наша страна также 
поддержала усилия, которые привели к заключению 
Пелиндабского договора. Судан призывает все госу-
дарства проявить добрую волю и присоединиться 
ко всем этим договорам.
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Судан приветствует усилия, которые 
Организация Объединенных Наций прилагает для 
предотвращения незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, и призывает 
к осуществлению Программы действий по этому 
вопросу. Как и другие страны мира, Судан стра-
дает от этого явления. Поэтому международному 
сообществу необходимо активизировать усилия по 
предотвращению попадания такого оружия в руки 
террористических групп и незаконных вооружен-
ных формирований.

В заключение, что касается усилий по 
предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве, то Судан приветствует резолюцию 
72/250 и поддерживает предметные обсуждения по 
вопросу принятия международного обязательного 
документа, который предотвратит гонку воору-
жений в космическом пространстве и ограничит 
использование космоса только его мирным освое-
нием в интересах всего человечества.

Г-н Жимольека (Ангола) (говорит по-ан-
глийски): Позвольте мне поздравить Председателя и 
других членов Бюро с их избранием и с той работой, 
которую они проделали для того, чтобы мы могли 
продолжать в Первом комитете жизненно важную 
работу по укреплению международного мира и 
безопасности.

Сейчас, когда мир сталкивается с многочис-
ленными вызовами в области обеспечения мира 
и безопасности, применение многостороннего 
подхода имеет принципиально важное значение 
для решения вопросов, связанных с разоружением, 
нераспространением и международной безопасно-
стью в соответствии с целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Наций. Ядерное оружие 
представляет собой растущую катастрофическую 
угрозу человечеству, и, если государства будут 
продолжать наращивать и совершенствовать свои 
ядерные арсеналы, наша коллективная безопасность 
будет под угрозой. Достижение цели полной ликви-
дации ядерного оружия зависит от приверженности 
государств, обладающих ядерным оружием, делу 
ликвидации своего ядерного оружия. В резолюции 
70/34 подчеркивается важность многосторонних 
разоруженческих усилий в деле построения более 
безопасного мира для всех и обеспечения мира и 
безопасности во всем мире, свободном от ядерного 
оружия. Мы твердо убеждены в том, что единствен-
ной абсолютной гарантией против применения или 

угрозы применения ядерного оружия являются 
ядерное разоружение и полная ликвидация ядер-
ного оружия.

Мы подчеркиваем необходимость посто-
янного уважения неотъемлемого права на 
использование ядерной энергии в мирных целях. В 
этой связи мы подчеркиваем, что Международное 
агентство по атомной энергии должно продолжать 
играть принципиально важную роль в содействии 
диалогу и консультациям между государствами 
по вопросам ядерной безопасности, обеспечения 
и укрепления технической поддержки и сотруд-
ничества и максимального использования науки и 
техники в интересах социально-экономического 
развития.

Мы вновь заявляем, что зоны, свободные от 
ядерного оружия, играют важнейшую роль в укре-
плении Договора о нераспространении ядерного 
оружия и вносят большой вклад в решение проблем 
ядерного разоружения и нераспространения во всех 
регионах мира. Ангола уже подписала Пелиндабский 
договор, который подтверждает статус Африки как 
зоны, свободной от ядерного оружия. Мы считаем, 
что укрепление существующих и создание новых 
зон являются одним из важнейших шагов на пути 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Ратифицировав в 2015 году Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний, Ангола тем 
самым недвусмысленно напомнила о своей привер-
женности созданию безъядерной Африки как одного 
из важнейших компонентов мира, свободного от 
ядерного оружия.

Применение стрелкового оружия и легких 
вооружений является суверенным правом госу-
дарств, которым они могут пользоваться для 
самообороны и обеспечения своей националь-
ной безопасности. Однако незаконная торговля 
обычными вооружениями и боеприпасами, их пере-
направление негосударственным субъектам, их 
чрезмерное накопление и бесконтрольное распро-
странение во многих регионах мира, особенно в 
Африке, имеют серьезные дестабилизирующие 
последствия, а также подпитывают конфликты, 
связанную с насилием преступность и терро-
ризм. Мы неизменно привержены осуществлению 
Программы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней и приветствуем успешные итоги девятого 
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созываемого раз в два года совещания государств 
для рассмотрения хода осуществления Программы 
действий, которое состоялось 27 июня - 1 июля в 
Нью-Йорке.

В заключение следует отметить, что вызовы, 
с которыми мы сталкиваемся сегодня в обла-
сти разоружения и нераспространения, носят 
глобальный и критический характер и требуют от 
государств-членов политической воли и транспа-
рентности в решении на международном уровне 
вопросов разоружения и безопасности. В этой связи 
Ангола заявляет о своей готовности сотрудничать 
с членами Первого комитета и со всеми заинтере-
сованными сторонами в реализации глобальной 
разоруженческой повестки дня.

Г-н Келапиле (Ботсвана) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы присоединиться к предыдущим 
ораторам и поздравить Председателя со вступле-
нием на пост руководителя Первого комитета. Он 
и другие члены Бюро могут быть уверены в том, 
что наша делегация будет всячески содействовать 
успешному рассмотрению всех пунктов повестки 
дня Первого комитета.

Ботсвана присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили представители Индонезии 
и Нигерии от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и Группы африканских государств 
соответственно (см. A/C.1/77/PV.2). В нашем 
национальном качестве мы хотели бы отметить 
следующие моменты.

Нынешняя обстановка в сфере международной 
безопасности вызывает глубокую озабоченность. 
В некотором смысле она отражает слабую привер-
женность Уставу Организации Объединенных 
Наций, режимам разоружения, нераспространения, 
контроля над вооружениями и другим международ-
ным режимам, которые направлены на то, чтобы 
сделать мир более мирным и безопасным местом. 
В этой связи возникает необходимость в подтверж-
дении приверженности этим механизмам. Со своей 
стороны, Ботсвана продолжает демонстрировать 
непоколебимую приверженность делу укрепления 
международного мира и безопасности и выполняет 
как традиционные, так и новые обязательства. Что 
касается разоружения и нераспространения, то мы 
присоединяемся к тем делегациям, которые выра-
зили разочарование в связи с тем, что на десятой 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 

действия Договора не удалось принять итоговый 
документ. 

Однако мы хотели бы заявить, что, несмотря 
на разочаровывающие результаты Конференции, 
нас воодушевили акцент, сделанный на необходи-
мости расширения использования ядерной энергии 
в мирных целях, и большое внимание к Программе 
технического сотрудничества Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). 
Агентство содействует Ботсване в использовании 
ядерных технологий в области профилактики и 
лечения заболеваний скота и повышения урожай-
ности сельскохозяйственных культур. Поэтому мы 
считаем, что МАГАТЭ является одним из ключевых 
игроков в деле укрепления международного мира 
и безопасности, а также ценным партнером в деле 
реализации Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и целей в области 
устойчивого развития. 

С другой стороны, мы хотели бы подчеркнуть 
важность выполнения и укрепления обязательств по 
компонентам ДНЯО сбалансированным и взаимодо-
полняющим образом. Я также хотел бы отметить, 
что разочарование результатами Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО не должно затмевать 
прогресс, достигнутый по Договору о запрещении 
ядерного оружия (ДЗЯО): я имею в виду, в частно-
сти, его вступление в силу, успешное проведение 
первого совещания государств-участников Договора 
и принятие Венского плана действий. Будучи соро-
ковой страной, ратифицировавшей ДЗЯО, Ботсвана 
впечатлена достигнутым прогрессом и призывает 
другие государства подписать и ратифицировать 
этот договор и присоединиться к нему, что приве-
дет к его универсализации и окончательному 
достижению цели разоружения - построению мира, 
свободного от ядерного оружия.

Помимо ДНЯО и ДЗЯО, Ботсвана привер-
жена своим обязательствам по резолюции 1540 
(2004) Совета Безопасности, которая является крае-
угольным камнем архитектуры нераспространения 
оружия массового уничтожения. В этой связи в 
сотрудничестве с Соединенными Штатами Америки 
и Европейским союзом мы работаем с Комитетом 
Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 
1540 (2004), и такими партнерами, как Управление 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения, над укреплением национального 
потенциала в плане осуществления.
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Информационно-коммуникационные техно-
логии все более активно использовались еще 
до начала пандемии коронавирусной инфекции. 
Вспышка же пандемии ускорила этот процесс и 
при этом расширила круг угроз, связанных с ними. 
Поэтому работа Рабочей группы открытого состава 
по вопросам безопасности в сфере использования 
информационно-коммуникационных техноло-
гий и самих информационно-коммуникационных 
технологий 2021–2025 имеет критически важное 
значение, и мы будем продолжать активно участво-
вать в этом межправительственном процессе. На 
национальном уровне мы разработали стратегию 
обеспечения кибербезопасности, которая, помимо 
прочего, предусматривает развитие взаимодействия 
и сотрудничества по вопросам кибербезопасности 
на национальном, региональном и международном 
уровнях.

В заключение я хотел бы подтвердить, что 
Ботсвана привержена повестке дня в области 
международной безопасности и разоружения и 
многосторонней системе, в рамках которой прила-
гаются усилия для достижения этой благородной 
цели.

Г-жа Ассови (Джибути) (говорит по-фран-
цузски): Прежде всего наша делегация хотела бы 
поздравить Председателя с избранием на пост руко-
водителя Первого комитета в это трудное время. 
Мы также поздравляем остальных членов Бюро. 
Мы заверяем Председателя в нашей поддержке его 
усилий по достижению намеченных целей в тече-
ние срока его полномочий. Наша делегация готова 
сотрудничать с ним.

Джибути присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителями Ирака от имени 
Группы арабских государств, Нигерии от имени 
Группы африканских государств и Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран (см. 
A/C.1/77/PV.2).

Миру, в котором мы живем, угрожают 
многогранные и многоаспектные кризисы, кото-
рые наносят человечеству огромные потери. 
Поэтому сегодня настоятельно необходимо найти 
конкретные и надежные решения, которые позво-
лят устранить различные препятствия на пути 
к разоружению. Перед Комиссией Организации 
Объединенных Наций по разоружению стоят 
многочисленные вызовы, среди которых распростра-
нение ядерного оружия, риски ошибок, связанных 

с испытанием ядерного оружия, злонамеренное 
использование информационно-коммуникацион-
ных технологий и постоянно растущее недоверие 
между государствами. Наша страна разочарована 
неудачными результатами десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия 
Договора, которая состоялась в Нью-Йорке 
1 - 10 августа. Мы также обеспокоены препятстви-
ями, которые стоят на пути осуществления Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) уже 26 лет. Как и другие делегации, наша 
делегация призывает восемь государств, которые 
перечислены в приложении 2 и которые еще не 
подписали или не ратифицировали ДВЗЯИ, сделать 
это без промедления в целях укрепления дове-
рия, а также содействия диалогу и осуществлению 
других юридически обязательных документов по 
разоружению.

Как отмечается в докладе Генерального 
секретаря «Обеспечение нашего общего будущего: 
повестка дня в области разоружения», Первый 
комитет уполномочен решать эти вопросы путем 
поощрения действий, направленных на обеспечение 
мира, безопасности и развития. Мы взяли на себя 
обязательство действовать во имя спасения челове-
чества и нашей планеты. Это обязательство требует 
от нас объединения, а не разъединения усилий по 
поиску решений проблем разоружения.

Пользуясь этой возможностью, наша делега-
ция приветствует необходимость поиска «научных 
решений», которую Председатель семьдесят седь-
мой сессии Генеральной Ассамблеи отметил в своем 
вступительном заявлении (см. A/77/PV.1). Такие 
научно обоснованные решения должны объективно 
позволить найти точки соприкосновения между 
странами для продвижения к миру, в котором будут 
царить мир и безопасность. К сожалению, ни для 
кого не секрет, что с каждым днем мы все больше 
отдаляемся от этого научного подхода. 

Примером тому служит постоянное распро-
странение ядерного оружия, оборот стрелкового 
оружия и легких вооружений, появление новых 
видов оружия, включая кибернетическое оружие, 
биологическое оружие и автономное оружие. Мы 
возлагаем большие надежды на усилия Организации 
Объединенных Наций и ее органов, в частности 
Управления по вопросам разоружения. В этой связи 
работа всех групп экспертов открытого состава, 



12/10/2022	�  A/C.1/77/PV.9

22-62613� 11/30

созданных под эгидой Комиссии по разоружению, 
может способствовать продвижению дискуссий по 
вопросам реализации конкретных разоруженческих 
решений. 

Мы приветствуем принятие ежегодного 
доклада о работе Рабочей группы открытого состава 
по вопросам безопасности в сфере использования 
информационно-коммуникационных технологий и 
самих информационно-коммуникационных техно-
логий 2021–2025 на ее третьем основном заседании, 
состоявшемся в июле 2022 года, а также принятие 
консенсусом итогового документа на восьмом созы-
ваемом раз в два года совещании государств для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий, состоявшемся в Нью-Йорке с 27 июня по 
1 июля.

Наша страна привержена основополагающим 
ценностям Устава Организации Объединенных 
Наций, главной целью которого является поддер-
жание международного мира и безопасности. 
Поэтому мы поддерживаем принцип урегулиро-
вания конфликтов посредством многостороннего 
диалога, а не гонки вооружений. Мы подтверждаем 
нашу приверженность Пелиндабскому договору о 
зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке. В 
этом контексте мы поддерживаем идею создания 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия. Реализация этой цели будет способство-
вать выполнению ДНЯО. 

Мы также поддерживаем необходимость 
вовлечения женщин в процесс разоружения на 
национальном, региональном и международном 
уровнях. 

Важнейшее значение имеет запрещение 
размещения оружия в космическом пространстве. 
Мы призываем к разработке и осуществлению соот-
ветствующих Уставу Организации Объединенных 
Наций юридически обязательных документов, 
которые позволят уберечь наше общее достояние от 
опасности. 

В подтверждение нашей приверженности 
миру и разоружению в этом году Джибути подпишет 
Договор о запрещении ядерного оружия, который 
открыт для подписания с 20 сентября 2017 года. 
Мы призываем другие государства, которые еще не 
сделали этого, присоединиться к числу подписав-
ших его государств. 

Мы поддерживаем все усилия, прилагаемые 
Управлением по вопросам разоружения, региональ-
ными и субрегиональными отделениями, а также 
всеми экспертами Первого комитета, и желаем 
членам Комитета всяческих успехов в работе на 
этой сессии.

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-ан-
глийски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Председателя и других членов Бюро с избранием.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым представитель Индонезии выступил от 
имени Движения неприсоединившихся стран (см. 
A/C.1/77/PV.2).

Азербайджан твердо привержен своим 
обязательствам в области контроля над вооруже-
ниями, нераспространения и разоружения и будет 
продолжать поддерживать международные усилия, 
направленные на устранение угроз, исходящих от 
оружия массового уничтожения, на достижение 
цели построения мира, свободного от ядерного 
оружия, прекращение незаконного оборота стрел-
кового оружия и легких вооружений, решение 
проблем, возникающих в связи с новыми техно-
логиями и в киберпространстве, обеспечение 
соблюдения международного гуманитарного права, 
а также на укрепление доверия и сотрудничества.

Агрессия, совершенная против нашей страны 
соседней Арменией в начале 1990-х годов, серьезно 
дестабилизировала ситуацию в области безопас-
ности в регионе. Значительная часть суверенной 
территории Азербайджана была захвачена и оста-
валась оккупированной почти 30 лет, что является 
грубым нарушением норм международного права и 
соответствующих резолюций Совета Безопасности. 
В дополнение к другим военным и гуманитарным 
последствиям войны Армения использовала оккупи-
рованные территории для сокрытия своей военной 
деятельности от соответствующих международных 
и региональных механизмов контроля над воору-
жениями и проверки, включая развертывание сил и 
накопление незаявленной и неконтролируемой воен-
ной техники, вооружений и боеприпасов на этих 
территориях. На протяжении многих лет Армения 
предоставляла неточную и неполную информацию 
о своих вооруженных силах в рамках ежегодного 
обмена военной информацией, который происходит 
в соответствии с Венским документом Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе и 
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Регистром обычных вооружений Организации 
Объединенных Наций.

Еще один акт агрессии со стороны Армении 
в четвертом квартале 2020 года стал логическим 
следствием безнаказанности, которой эта страна 
пользуется десятилетиями. В результате прямых 
и неизбирательных ракетных ударов, нанесенных 
по городам и районам Азербайджана, в том числе 
с применением запрещенных международным 
правом кассетных боеприпасов, погибли и были 
ранены сотни мирных жителей и разрушены многие 
гражданские объекты . Для защиты своего народа 
и восстановления своей территориальной целост-
ности Азербайджан, действуя исключительно на 
своей суверенной земле, дал решительный отпор 
в полном соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и международным правом. 
В ходе боевых действий, продолжавшихся 44 дня, 
вооруженные силы Азербайджана освободили от 
оккупации более 300 городов, поселков и деревень, и 
10 ноября 2020 года было подписано Трехстороннее 
заявление, положившее конец 30-летней агрессии и 
конфликту.

Уничтоженные и захваченные на территории 
Азербайджана вооружения Армении стоимостью 
в миллиарды долларов, а также потери личного 
состава ее вооруженных сил показали, что Армения 
упорно не признает своей ответственности за агрес-
сию, оккупацию и несоблюдение режима контроля 
над вооружениями. Постконфликтные реальности 
открывают возможность и реальные перспективы 
для построения мира, укрепления стабильности 
и инвестирования в экономическое развитие и 
сотрудничество. 

Поэтому сразу после окончания конфликта 
Азербайджан начал процесс нормализации межго-
сударственных отношений с Арменией и подчеркнул 
настоятельную необходимость достижения конкрет-
ных результатов на трех конкретных направлениях 
для создания основы повестки дня двусторонних 
переговоров - делимитация и демаркация государ-
ственной границы, скорейшее заключение мирного 
договора и открытие транспортного сообщения в 
регионе, как это предусмотрено в трехсторонних 
заявлениях 2020 и 2021 годов.

Однако в этот период, несмотря на реши-
тельную поддержку данной инициативы 
международным сообществом и дипломатические 
усилия, которые прилагались для нормализации 

отношений, Армения на словах и на деле сделала 
все возможное, чтобы помешать этому процессу 
и отказаться от выполнения достигнутых догово-
ренностей. Реваншистские цели деструктивной 
позиции Армении совершенно очевидны. Опасности, 
сопряженные с такой позицией, проявились в 
серьезной эскалации, которую Армения спровоци-
ровала в прошлом месяце и в результате которой 
Азербайджан был вынужден принять адекватные и 
соразмерные контрмеры для нейтрализации угрозы 
своему суверенитету и территориальной целостно-
сти, а также для обеспечения безопасности своего 
военного персонала и гражданского населения. Эта 
эскалация была не единичным случаем, а очеред-
ным звеном в цепи дестабилизирующих действий 
Армении в последние месяцы.

Армения отказывается полностью выве-
сти остатки своих вооруженных сил и незаконных 
вооруженных банд с территории нашей страны и 
вернуть Азербайджану восемь приграничных дере-
вень анклава. Армения регулярно нарушает режим 
прекращения огня, позволяет расистским челове-
коненавистническим группам, сформированным 
специально для провоцирования и совершения наси-
лия против азербайджанцев, открыто и публично 
орудовать на своей территории. 

Кроме того, серьезная минная опасность 
препятствует усилиям по восстановлению и рекон-
струкции и безопасному возвращению внутренне 
перемещенных лиц. Во время конфликта Армения 
неизбирательно установила на ранее оккупирован-
ных территориях Азербайджана сотни тысяч мин и 
других взрывных устройств. В результате за послед-
ние 30 лет жертвами мин стали более 3300 граждан 
нашей страны, в том числе 357 детей и 38 женщин. 
В постконфликтный период, точнее за последние 
два года, от взрывов мин погибли или получили 
ранения около 260 азербайджанских гражданских 
лиц и военнослужащих. Кроме того, несмотря на 
соглашение о прекращении всех военных действий, 
Армения продолжает устанавливать мины на терри-
тории Азербайджана. Так, в приграничных районах 
Азербайджана было обнаружено более 3000 мин, 
которые были установлены уже после подписания 
трехстороннего заявления в ноябре 2020 года.

Армения должна предоставить точную 
и подробную информацию о всех минных 
полях и прекратить минный терроризм против 
Азербайджана. Кроме того, для спасения жизни 



12/10/2022	�  A/C.1/77/PV.9

22-62613� 13/30

людей и обеспечения безопасного возвращения 
внутренне перемещенных лиц в свои дома критиче-
ски важное значение имеет усиление международной 
поддержки в деле дальнейшего развития и наращи-
вания национальных усилий по разминированию в 
Азербайджане. Укрепление безопасности и доверия 
между государствами-членами возможно только 
путем обеспечения строгого соблюдения осново-
полагающих норм и принципов международного 
права, в частности тех, которые касаются уваже-
ния суверенитета и территориальной целостности 
государств. Они являются универсальными и обяза-
тельными по своей природе и по-прежнему как 
никогда важны для поддержания международного 
и регионального мира и безопасности и содействия 
устойчивому экономическому росту, устойчивому 
развитию, соблюдению прав человека и обеспече-
нию правосудия.

Г-н Эду Мбасого (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Наша делегация хотела бы 
поздравить заместителя Председателя г-на Хуана 
Марсело Самбрану Торрелио  и всех других членов 
Бюро с избранием на руководящие посты в Первом 
комитете. Они могут рассчитывать на поддержку и 
сотрудничество со стороны делегации Республики 
Экваториальная Гвинея.

Мы присоединяемся к заявлениям, сделан-
ным представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран и представителем 
Нигерии от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/77/PV.2).

Республика Экваториальная Гвинея всегда 
заявляла в Первом комитете о своей поддержке 
всеобщего разоружения. Мы поддерживаем вопрос 
о ядерном разоружении в качестве одного из 
приоритетов и прилагаем большие усилия в этой 
области, о чем свидетельствует наша четкая неиз-
менная приверженность ядерному разоружению и 
нераспространению.

Руководствуясь необходимостью стро-
жайшего соблюдения договоров и соглашений, 
закрепленных в международном праве, 21 сентября 
на этапе заседаний высокого уровня семьдесят седь-
мой сессии Генеральной Ассамблеи наша страна 
ратифицировала Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Затем 
22  сентября мы подписали Договор о запреще-
нии ядерного оружия (ДЗЯО). Присоединившись 
к ДВЗЯИ и взяв на себя обязательства по ДЗЯО, 

Республика Экваториальная Гвинея тем самым 
подтвердила, что наше правительство проводит 
внешнюю политику, направленную на обеспечение 
международного мира и безопасности, укрепле-
ние международных норм, запрещающих ядерное 
оружие, и активизацию усилий по его полной ликви-
дации во исполнение обязанности, которую Устав 
Организации Объединенных Наций возлагает на 
каждое государство-член. Экваториальная Гвинея 
гордится тем, что является участником этих между-
народных договоров, направленных на обеспечение 
мира во всем мире.

Мы вновь призываем государства, кото-
рые еще не сделали этого, ратифицировать или 
подписать ДЗЯО и ДВЗЯИ. Мы особо призываем 
государства, перечисленные в приложении 2 к 
ДВЗЯИ, ускорить процесс подписания или присо-
единения. Успех ДЗЯО и ДВЗЯИ будет в большой 
мере зависеть от полного соблюдения положений 
этих договоров и от быстрого и недискримина-
ционного выполнения всех обязательств по трем 
элементам Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО): разоружению, нераспростране-
нию и использованию ядерной энергии в мирных 
целях. Страны в обязательном порядке должны 
безоговорочно и добросовестно выполнять свои 
обязательства по ДНЯО и соответствующим согла-
шениям о гарантиях.

Мы сожалеем о провале десятой Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО, которая состоя-
лась в августе 2022 года. Конференция завершилась, 
не достигнув консенсуса, необходимого для приня-
тия итогового документа, который позволил бы 
добиться прогресса в осуществлении Договора. 
Это случилось из-за разногласий между ядерными 
сверхдержавами и из-за неспособности найти жизне-
способное решение и обеспечить конструктивное 
участие, а также оправдать ожидания большинства 
других государств-участников Конференции.

Мы вновь заявляем, что единственным 
эффективным путем предотвращения ужасных 
последствий применения ядерного оружия является 
его полная, поддающаяся проверке, транспарентная 
и необратимая ликвидация. В то же время госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, должны 
предоставить универсальные, юридически обяза-
тельные, безусловные и недискриминационные 
гарантии того, что они ни при каких обстоятель-
ствах не применят ядерного оружия и не будут 
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угрожать его применением против государств, 
не обладающих ядерным оружием. Они должны 
также без дальнейших отговорок установить сроки 
всеобщего, полного и поддающегося международ-
ной проверке разоружения своих соответствующих 
систем ядерного оружия. 

Мы также поддерживаем решение 73/546 
Генеральной Ассамблеи о созыве Конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. Кроме того, наша 
страна поддерживает необходимость осуществления 
Конвенции по химическому оружию и Конвенции 
по биологическому и токсинному оружию. Мы 
также осуждаем милитаризацию киберпростран-
ства и космического пространства. По двум этим 
пространствам необходимо принять юридически 
обязательный документ, который позволит устра-
нить существующие правовые пробелы.

Экваториальная Гвинея по-прежнему 
обеспокоена незаконной торговлей стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, их передачей, 
производством, хранением и оборотом, а также 
их чрезмерным накоплением и бесконтрольным 
распространением во многих регионах мира, в част-
ности на Африканском континенте. Насилие тесно 
связано с существованием незаконных рынков, 
возникающих в результате различных форм транс-
национальной организованной преступности, а 
именно незаконного оборота оружия, боеприпасов 
и компонентов. Насилие также связано с отсут-
ствием контроля за торговлей оружием в различных 
регионах мира, особенно в тех странах, которые 
производят оружие и которые, похоже, не пони-
мают, как, несмотря на их современные механизмы 
контроля и прогрессивное законодательство, произ-
водимое ими оружие и его компоненты попадают в 
наши слаборазвитые общества, у которых нет своих 
оружейных заводов. Мы требуем прозрачности и 
доброй воли от развитых стран, владеющих заво-
дами по производству стрелкового оружия, легких 
вооружений и их компонентов.

Мы призываем перенаправить расходуе-
мые на гонку вооружений ресурсы на укрепление 
наших усилий по достижению целей, намеченных 
в Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, и на построение более спра-
ведливого, миролюбивого и стабильного мирового 
сообщества. Республика Экваториальная Гвинея 

будет и впредь требовать на этом и на всех других 
форумах соблюдения международного права и 
Устава Организации Объединенных Наций, а также 
проявления приверженности многостороннему 
подходу в ходе переговоров по разоружению.

Г-н Зухури (Мальдивские Острова) (гово-
рит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
поздравить Председателя с избранием на пост руко-
водителя Первого комитета, а других членов Бюро 
- с их избранием. Я заверяю Председателя в том, 
что делегация Мальдивских Островов будет полно-
стью поддерживать его и сотрудничать с ним в его 
усилиях по руководству работой Комитета.

Мальдивские Острова присоединяются к 
заявлению, сделанному ранее представителем 
Индонезии от имени Движения неприсоединив-
шихся стран (см. A/C.1/77/PV.2).

Один из главных принципов Организации 
Объединенных Наций, закрепленных в самой 
первой статье Устава, — это поддержание между-
народного мира и безопасности и обеспечение 
разрешения конфликтов не путем насилия, а 
посредством диалога и посредничества. Поэтому 
глобальное разоружение и нераспространение 
должны по-прежнему занимать центральное место 
в работе Организации Объединенных Наций.

В 1945 году мы были свидетелями разруше-
ний и трагедии, вызванных применением ядерного 
оружия в Хиросиме и Нагасаки. С тех пор его 
разрушительный потенциал многократно возрос. 
Современная ядерная война уничтожит человече-
скую цивилизацию. И пока существует ядерное 
оружие, существует и возможность его применения 
- либо по злому умыслу, либо в результате просчета. 
Пока все ядерное оружие не будет уничтожено, мы 
никогда не будем жить в мире. 

Мальдивские Острова неизменно выступают 
за разоружение и нераспространение. Мы не произ-
водим оружия и не планируем делать это в будущем. 
Мы одними из первых подписали Договор о нерас-
пространении ядерного оружия. Мальдивские 
Острова также присоединились к Конвенции по 
кассетным боеприпасам и Договору о торговле 
оружием и тем самым подтвердили, что выступают 
за отказ от применения вооруженных сил и оружия 
и за их ликвидацию.

Мальдивские Острова приветствуют первое 
совещание государств-участников Договора о 
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запрещении ядерного оружия, которое состоялось в 
июне и на котором были успешно приняты Венская 
декларация и План действий. Кроме того, мы с удов-
летворением отмечаем совещание на высоком уровне 
«друзей Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний», которое состоялось в рамках 
семьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи и 
на котором крупные державы вновь заявили о насто-
ятельной необходимости добиваться вступления в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний. Мы также надеемся, что эти шаги 
определят курс на построение мира, свободного от 
ядерного оружия. Мальдивские Острова привет-
ствуют созыв Комиссии по разоружению в апреле. 
Ведь в рамках многосторонней разоруженческой 
системы Организации Объединенных Наций только 
Комиссия имеет право рассматривать различные 
проблемы в этой области и представлять конкрет-
ные рекомендации Генеральной Ассамблее. Мы с 
нетерпением ожидаем сессии Комиссии по разо-
ружению в 2023 году и надеемся, что на ней будут 
выдвинуты более предметные предложения.

Мальдивские Острова твердо убеждены в 
том, что реальной безопасности и мощи можно 
добиться только путем инвестирования в благопо-
лучие наших граждан и окружающей среды. Тем не 
менее каждый день мы видим, что многие страны 
ассигнуют миллиарды на военные расходы и приоб-
ретение оружия, тем самым отвлекая ресурсы от 
важнейших вопросов, таких как нищета, образо-
вание и борьба с изменением климата. Добиться 
поддержания международного мира, отстаивания 
принципов гуманности и реализации Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года можно только путем разоружения.

Председатель занимает свое место.

Во времена повышенной международной 
напряженности и конфликтов существует ложное 
убеждение, что безопасность можно обеспечить 
только с помощью оружия. Такая концепция не 
только опасна, но и примитивна. В предложенной 
Генеральным секретарем Повестке дня в обла-
сти разоружения отмечается, что вооруженные 
конфликты стали более продолжительными, более 
частыми и более разрушительными. Существование 
ядерного оружия повышает до крайности опас-
ность, сопряженную с этими конфликтами. С 
2019 года Мальдивские Острова ратифициро-
вали Договор о запрещении ядерного оружия, 

Конвенцию по кассетным боеприпасам и Договор 
о торговле оружием. Мы приветствуем вступление 
в силу Договора о запрещении ядерного оружия в 
январе 2021 года. Мы также приветствуем первое 
совещание государств — участников Договора о 
запрещении ядерного оружия, которое состоялось 
в июне. 

Мальдивские Острова настоятельно призы-
вают все страны прилагать усилия для построения 
мира, свободного от ядерного оружия. Разоружение 
— это не наивная и не утопическая цель. При нали-
чии необходимой приверженности и политической 
воли эта цель вполне может быть достигнута. Если 
нам это удастся, мы сделаем мир более безопас-
ным и мирным местом. Поэтому давайте работать 
сообща, с еще большей решимостью, чтобы наши 
надежды на построение мира, свободного от ядер-
ного оружия, сбылись.

Председатель (говорит по-ан-
глийски): Сейчас я предоставляю слово 
наблюдателю от Государства Палестина, имеющего 
статус государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит 
по-английски): Я рад, г-н Председатель, что Вы пред-
седательствуете в Первом комитете. Я имел честь 
сидеть рядом с Вами, когда это позволяла конфи-
гурация рассадки на заседаниях. Для меня также 
большая честь сидеть между представителями 
Святого Престола и Европейского союза. Но больше 
всего я рад видеть Вас на посту Председателя нашего 
Комитета. Позвольте мне зачитать подготовленное 
мною заявление на арабском языке.

(говорит по-арабски)

От себя лично и от имени делегации 
Государства Палестина я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, и других членов Бюро с всту-
плением на руководящие посты Первого комитета 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят седьмой 
сессии. Заверяю Вас, что мы полностью готовы 
оказывать Вам всю необходимую поддержку для 
обеспечения успешной работы Комитета в ходе 
этой сессии. Государство Палестина также присо-
единяется к заявлениям, сделанным Постоянным 
представителем братской Республики Индонезия 
от имени Движения неприсоединившихся стран и 
Постоянным представителем братской Республики 
Ирак от имени Группы арабских государств (см. 
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A/C.1/77/PV.2) по вопросам, касающимся разоруже-
ния и международной безопасности.

Государство Палестина подчеркивает 
важность полной приверженности нормам 
международного права, включая международ-
ное гуманитарное право. Мы подтверждаем, что 
существование, применение и угроза примене-
ния оружия массового уничтожения при любых 
обстоятельствах являются вопиющим нарушением 
основополагающих принципов международного 
права и целей Устава Организации Объединенных 
Наций. Государство Палестина считает, что един-
ственным способом устранения опасности и 
угрозы, исходящих от оружия массового унич-
тожения, особенно ядерного оружия, является 
его полная ликвидация. Поэтому мы призываем 
все страны мира прилагать усилия на националь-
ном, двустороннем и многостороннем уровнях для 
ликвидации этого оружия под эгидой Организации 
Объединенных Наций и всех международных 
конвенций и норм, поскольку это оружие представ-
ляет собой самую большую угрозу международному 
миру и безопасности. 

В этом контексте Государство Палестина 
крайне обеспокоено тем, что на десятой 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора не удалось принять итоговый 
документ и что это происходит уже второй раз 
подряд. Мы подчеркиваем, что работа по ядерному 
разоружению не поднялась до необходимого уровня 
и отражает отсутствие серьезного прогресса в ядер-
ном разоружении.

Государство Палестина привержено делу 
активизации на региональном и международном 
уровнях усилий, направленных на разоружение в 
области ядерного и других видов оружия массо-
вого уничтожения. В этой связи мы подтверждаем 
важность стратегий, направленных на создание 
зон, свободных от оружия массового уничтожения, 
особенно усилий, прилагаемых для освобождения 
Ближнего Востока от этого оружия. В этом контек-
сте мы подтверждаем важность результатов первой 
и второй сессий Конференции по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения, на которых обязанности Председателя 
выполняли наши братские страны Иордания и 
Кувейт, соответственно. Мы также желаем братской 

Ливанской Республике всяческих успехов в руко-
водстве работой Конференции на третьей сессии, 
которая состоится в следующем месяце. В этой 
связи мы подтверждаем, что Конференция является 
платформой, открытой для участия всех сторон. 
На ней все решения принимаются консенсусом. 
Конференция не исключает участия ни одной 
стороны. Если одна сторона принимает решение не 
участвовать в работе Конференции, я имею в виду 
Израиль, то это лишь потому, что эта сторона желает 
продолжать незаконно обладать ядерным оружием 
и ставит себя выше закона, пользуясь всеми исклю-
чениями из правил, в то время как другие должны 
эти правила соблюдать. Такая позиция несет угрозу 
миру и безопасности в нашем регионе и ослабляет 
международный режим ядерного разоружения и 
нераспространения. Мы призываем все страны 
поддержать Конференцию, особенно государства, 
обладающие ядерным оружием, в авангарде кото-
рых находятся те, кто внес резолюцию по Ближнему 
Востоку, которая была принята на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
ДНЯО.

Несмотря на экзистенциальную угрозу, исхо-
дящую от оружия массового уничтожения для всего 
человечества, мы не должны забывать об угрозе, 
которую по-прежнему несет обычное оружие, 
особенно когда оно используется государствами 
и сторонами, не соблюдающими международное 
право и договоры. Государство Палестина призы-
вает прилагать совместные усилия для создания 
механизмов контроля и наблюдения за применением 
обычного оружия, в чьих бы руках оно ни нахо-
дилось. Мы также должны найти эффективные 
механизмы сдерживания, которые позволят предот-
вращать экспорт такого оружия в государства, 
использующие его для совершения военных престу-
плений и преступлений против человечности, как 
это делают в нашей стране оккупирующая держава 
и террористические группы из поселений.

В заключение хочу сказать, что самая лучшая 
и самая важная инвестиция — это инвестиция в 
человечество и будущие поколения. Не лучше ли 
вкладывать силы и средства в механизмы, обеспе-
чивающие прогресс человечества, в том числе 
достижение целей в области устойчивого развития? 
Это лучше, чем разрабатывать средства, которые 
могут уничтожить человечество. Делать ставку на 
оружие как на единственное средство обеспечения 
безопасности совершенно неправильно. Мы должны 
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работать над укреплением нашей международ-
ной системы, международного права, правосудия, 
над продвижением развития и международного 
сотрудничества. Это - наилучшие и самые важные 
инструменты обеспечения международного мира и 
безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово наблюдателю от Святого 
Престола.

Архиепископ Качча  (Святой Престол) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, наша 
делегация поздравляет Вас с избранием и хотела 
бы заверить Вас в своей полной поддержке на этой 
сессии.

Шестьдесят лет назад человечество стояло на 
пороге ядерного уничтожения, когда Соединенные 
Штаты и Советский Союз оказались на грани войны 
в Карибском море. Тогда мир избежал уничтоже-
ния только благодаря приверженности его лидеров 
диалогу и признанию разрушительных послед-
ствий ядерной войны. Вскоре после кризиса Папа 
Римский Иоанн XXIII написал, что истинный и 
прочный мир между народами может держаться 
только на взаимном доверии, а не на равном коли-
честве вооружений. Исходя из этого, он призвал 
запретить ядерное оружие и провести разоружение 
с использованием эффективной системы взаимного 
контроля. В последующие десятилетия государства 
стали уделять внимание архитектуре разоружения 
в том виде, в котором мы ее сегодня знаем. Однако 
цель всеобщего и полного разоружения остается 
недостижимой из-за, по словам Папы Римского 
Франциска, отсутствия видения будущего и общего 
понимания того, что судьба у нас всех одна. 

Сегодня судьба архитектуры разоружения 
висит на волоске. Лидеры должны вернуться к 
диалогу и придерживаться подхода всеобъемлющего 
разоружения, в соответствии с которым каждый 
человек должен освободить свое сердце и душу от 
воинственных настроений и должен быть миро-
творцем везде и повсюду. Как сказал Папа Римский 
Франциск, международный мир и стабильность не 
могут опираться на ложное чувство безопасности, 
на угрозу взаимного уничтожения или полного 
истребления или на поддержание баланса сил. В 
этой связи Святой Престол вновь заявляет, что 
любая угроза применения ядерного оружия заслу-
живает однозначного и решительного осуждения.

Искры надежды на разоружение есть даже в 
наше неспокойное время. В этом году еще шесть 
государств ратифицировали Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), 
сделав еще один шаг к его универсализации. Святой 
Престол призывает все государства, особенно 
государства, фигурирующие в приложении 2, неза-
медлительно подписать и ратифицировать этот 
Договор. Более 2000 ядерных испытаний, прове-
денных с начала ядерного века, принесли тысячам 
людей неутолимые страдания и сделали некото-
рые природные среды непригодными для жизни. 
Учитывая эти ужасные последствия, всем государ-
ства уже давно пора ввести поддающийся проверке 
запрет на ядерные испытания. 

Еще одним позитивным событием стало 
то, что в этом году девять государств ратифици-
ровали, а пять государств подписали Договор о 
запрещении ядерного оружия (ДЗЯО), что свиде-
тельствует о признании ими концепции ядерного 
сдерживания не только незаконной, но и амораль-
ной. Государства-участники приняли комплексный 
подход к возмещению ядерного ущерба, переходу 
от культуры несправедливости и насилия к куль-
туре братской любви, которая помогает жертвам 
и восстанавливает зараженную среду реституци-
онным способом. При этом Договор дополняет как 
ДВЗЯИ, так и Договор о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО).

Успех первого совещания государств-у-
частников ДЗЯО ярко контрастирует на фоне 
прискорбной неудачи в достижении консенсуса 
десятой Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО. Эта неудача показала, что многие госу-
дарства по-прежнему придерживаются, по словам 
Папы Римского Франциска, порочного метода дихо-
томии, в соответствии с которым предпринимаются 
попытки защитить и обеспечить стабильность и 
мир через ложное чувство безопасности, поддер-
живаемое менталитетом страха и недоверия. Угроза 
применения ядерного оружия будет сохраняться 
до тех пор, пока мы не перейдем от такого образа 
мышления к духу всеобъемлющего разоруже-
ния. Единственной гарантией против повторного 
применения ядерного оружия является его полная 
ликвидация.

Как отметил Папа Римский Павел VI во время 
своего выступления в Генеральной Ассамблее в 
1965  году, человек с наступательным оружием в 
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руках любить не может. В этом году мировые воен-
ные расходы впервые превысили 2 трлн долл. США. 
Эти пагубные траты безрассудно вымывают 
ресурсы, которые можно было бы направить на 
всестороннее развитие человека и спасение бесчис-
ленного множества жизней. Без решения этой 
проблемы безудержного распространения дости-
жение целей в области устойчивого развития будет 
оставаться эфемерным.  Особую тревогу вызывает 
активное применения оружия неизбирательного 
действия, такого как противопехотные мины и 
кассетные боеприпасы. Святой Престол осуждает 
применение такого оружия и призывает все государ-
ства как можно скорее ратифицировать конвенции, 
запрещающие такое оружие, или присоединиться к 
ним.

Угрозы, связанные с распространением 
оружия, выходят за земные пределы. Святой 
Престол с озабоченностью отмечает разработку 
орбитальных систем оружия и противоспутнико-
вых ракет. Поскольку космическое пространство 
является частью нашего общего дома, наша ответ-
ственность –– обеспечить, чтобы его огромным 
потенциалом могли пользоваться все, в том числе 
и будущие поколения. Испытания противоспутни-
ковых ракет на любой высоте несовместимы с этой 
ответственностью. Святой Престол приветствует 
введение моратория на такие испытания в качестве 
первого шага к их полному запрету. Такой запрет 
мог бы дополнить похвальные правовые усилия по 
запрещению размещения оружия в космическом 
пространстве.

Папа Римский Франциск отметил, что 
Интернет открывает огромные возможности для 
встреч и общения. Однако этим возможностям 
угрожает злонамеренное использование инфор-
мационно-коммуникационных технологий. Для 
защиты от этой угрозы всем государствам остро 
необходимо проникнуться духом братства в 
соблюдении 11 норм ответственного поведения 
государств в киберпространстве, сформулирован-
ных Организацией Объединенных Наций в докладе 
Группы правительственных экспертов по поощ-
рению ответственного поведения государств в 
киберпространстве в контексте международной 
безопасности за 2021 год (см. A/76/135). В частно-
сти, решающее значение для ограничения реальных 
последствий кибератак, которые могут нанести 
конкретный вред людям, имеет защита критически 

важной инфраструктуры и информирование о 
проблемах в защите.

Человечество подвергают опасности также 
и другие новые технологии. В своем выступлении 
на семьдесят пятой сессии Генеральной Ассамблеи 
(см. A/75/PV.10) Папа Франциск предупредил, 
что смертоносные автономные системы вооруже-
ний необратимо меняют характер ведения войны 
и еще больше ограничивают возможности чело-
века воздействовать на происходящее вокруг. 
Отделяя человека с его уникальной способностью 
к нравственному суждению от действий, которые 
могут привести к телесным повреждениям или 
даже смерти, смертоносные автономные системы 
вооружений не могут обеспечить соблюдение 
международного гуманитарного права. В этой связи 
Святой Престол призывает рассмотреть вопрос о 
введении моратория на разработку и использование 
смертоносных автономных систем вооружений до 
проведения переговоров по юридическому доку-
менту, запрещающему такие системы.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово наблюдателю от Лиги араб-
ских государств.

Г-н Абдельазиз (Лига арабских государств) 
(говорит по-арабски):  Г–н Председатель, прежде 
всего я хотел бы поздравить Вас с избранием на пост 
Председателя Первого комитета на этой сессии. 
Лига арабских государств (ЛАГ) уверена в том, что 
Ваш дипломатический опыт позволит обеспечить 
успешную работу Комитета. Мы также хотели бы 
заверить Вас и членов Бюро в полной поддержке 
со стороны ЛАГ и ее государств-членов. Наша 
делегация присоединяется к заявлению, с кото-
рым Постоянный представитель Республики Ирак 
выступил от имени Группы арабских государств 
(см. A/C.1/77/PV.2).

Заседания нашего Комитета проходят на фоне 
серьезной ситуации, которая сложилась в обла-
сти безопасности в мире и угрожает судьбе всего 
человечества. Военные операции и контроперации 
продолжаются и сопровождаются стремительным 
ростом международной напряженности в отно-
шениях между крупным ядерными державами 
по стратегическим, тактическим и оперативным 
вопросам. Все они направлены на восстановление 
баланса между ними, который нарушен в результате 
серьезных различий в их военных доктринах. Это 
негативно в большой мере повлияло на способность 
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многосторонней международной системы выпол-
нять свои основные задачи, в первую очередь 
поддерживать международный мир и безопасность 
с помощью режима коллективной безопасности. 
Этот режим держится на Совете Безопасности, 
который в результате этой напряженности полно-
стью парализован.

Наши лидеры признали серьезность этой 
ситуации в Декларации о праздновании семьде-
сят пятой годовщины Организации Объединенных 
Наций, в которой подчеркивается необходимость 
выполнения всеми сторонами своих договорных 
обязательств в качестве залога укрепления много-
сторонней международной системы, которую мы 
все считаем основополагающей для поддержания 
международного мира и безопасности. В своем 
докладе «Наша общая повестка дня» (A/75/982) 
Генеральный секретарь выдвинул много предложе-
ний, направленных на восстановление утраченного 
баланса. Мы надеемся, что эти предложения станут 
прочной основой для новой эры консенсуса, сотруд-
ничества и солидарности в реализации Повестки 
дня в области устойчивого развития на период 
до 2030  года, Повестки дня Африканского союза 
на период до 2063 года и других международных 
и региональных повесток дня, направленных на 
достижение наших законных целей развития без 
призрака ядерной конфронтации или гонки ядер-
ных вооружений, которые угрожают уничтожить 
все человечество.

ЛАГ и ее государства-члены всецело 
привержены поддержанию международного и реги-
онального мира и безопасности. Они прилагают 
усилия для полного разоружения, в том числе в 
области ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. Наши государства-члены 
последовательно поддерживают международный 
режим нераспространения ядерного оружия. Все 
они, без исключения, присоединились к Договору 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
еще до Конференции 1995 года участников ДНЯО 
по продлению и рассмотрению действия Договора. 
Они также прилагают все усилия для полной 
реализации его трех компонентов на территории 
арабских стран. Они подтверждают свою привер-
женность этому делу серьезным стремлением к 
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения. Для поддержки процесса выполне-
ния Договора они всегда активно участвуют во всех 

международных и региональных форумах, включая 
переговоры по новым международным договорам 
и конвенциям, которые укрепляют глубоко укоре-
нившиеся международные позиции за полную 
ликвидацию ядерного оружия.

К сожалению, ядерные державы по-прежнему 
не проявляют приверженности к выполнению достиг-
нутых договоренностей или принятых консенсусом 
положений Договора и итоговых документов обзор-
ных конференций, включая конференции 2000 и 
2010 годов, в частности относительно ядерного разо-
ружения и универсализации Договора. Государства, 
обладающие ядерным оружием, должны немед-
ленно ликвидировать все свое ядерное оружие и 
присоединиться к Договору в качестве неядерных 
государств. Они также должны поставить все свои 
ядерные объекты под контроль системы всеобъ-
емлющих гарантий Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ). Ядерные державы 
должны одновременно активизировать усилия по 
выполнению своих обязательств в области ядерного 
разоружения, чтобы снизить международные риски 
преднамеренного или случайного применения или 
угрозы применения этого оружия. Необходимо 
также приложить усилия для ограничения его 
использования в качестве средства сдерживания как 
ядерных, так и неядерных стран.

Во времена эрозии негативных гарантий безо-
пасности, которые должны быть предоставлены 
участникам Договора, среди государств, особенно 
арабских, не обладающих ядерным оружием, растет 
озабоченность в связи с возможностью ядерной 
конфронтации между ядерными державами из-за 
последних серьезных политических и военных 
событий, которые вызывают у нас глубокую обес-
покоенность. Эти события включают расширение 
военных союзов и размещение ядерного оружия на 
территории членов этих союзов, что явно проти-
воречит их обязательствам по ДНЯО. Они также 
включают оккупацию части территории других 
стран силой или угрозу применения ядерного 
оружия в качестве ядерного сдерживания. В связи с 
этими событиями в совместном заявлении ядерных 
держав от 3 января, к сожалению, отмечается, что 
ядерное сдерживание является способом предотвра-
щения новой ядерной войны.

Провал обзорных конференций 2015 и 
2022  годов должен быть для всех нас тревожным 
сигналом. Провал обзорной конференции, которая 
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состоялась в этом году, произошел на фоне острой 
конфронтации между ядерными державами и альян-
сами, особенно из-за военных действий на Украине 
и их последствий для ее единства и территориаль-
ной целостности.

ЛАГ сформировала специальную контактную 
группу для проведения переговоров с соответству-
ющими сторонами в целях мирного урегулирования 
украинского кризиса. Мы всегда готовы делать все 
возможное для разрядки напряженности и дости-
жения мирного урегулирования этого серьезного 
кризиса при первой же возможности. Мы надеемся 
на сотрудничество всех заинтересованных сторон 
в деле предотвращения дальнейшего ухудшения 
сложившейся ситуации.

Первый комитет, несомненно, несет большую 
ответственность за достижение нового между-
народного баланса и консенсуса в отношении 
путей укрепления безопасности на международ-
ном и региональном уровнях. Сейчас, как никогда 
ранее, особенно в свете тупиковой ситуации на 
Конференции по разоружению в Женеве, Комитет, 
учитывая свою ответственность и авторитет, должен 
удвоить свои усилия и создать условия, способству-
ющие выполнению международных обязательств. 
Члены Лиги арабских государств считают, что 
на трех государствах-депозитариях ДНЯО лежит 
особая ответственность. Они были соавторами 
резолюции 1995 года по Ближнему Востоку, кото-
рая была принята как неотъемлемая часть пакета 
мер по бессрочному продлению Договора. Все они 
обязались прилагать усилия для осуществления 
этой резолюции на международной и многосторон-
ней основе в рамках Договора и вне его.

Каждый год государства-члены Лиги вносят 
проект резолюции об угрозе распространения ядер-
ного оружия на Ближнем Востоке, а также проект 
резолюции о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия. Оба эти проекта резо-
люции направлены на универсализацию Договора 
в нашем регионе, на обеспечение присоединения 
Израиля к ДНЯО в качестве безъядерного госу-
дарства, а также на достижение согласия Израиля 
поставить все свои ядерные объекты под контроль 
системы всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ. Лига 
арабских государств надеется, что эти два проекта 
резолюций будут неизменно пользоваться поддерж-
кой всех государств-членов в Первом комитете и 
Генеральной Ассамблее.

Мы также надеемся на международ-
ную поддержку успешной работы Конференции 
Организации Объединенных Наций по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, которая проводится каждый ноябрь, 
хотя и без участия Израиля и некоторых ядерных 
держав, принявших резолюцию 1995 года. Эти 
страны отказались от участия, несмотря на то, что 
на Конференции 2010 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора они присоединились 
к консенсусу относительно созыва конференции 
по вопросу о создании такой зоны. Лига арабских 
государств хотела бы, чтобы они в корне изменили 
свою позицию и таким образом способствовали 
переговорам о создании этой зоны на основе дого-
воренностей между странами региона, включая 
Израиль, с участием и при поддержке всех госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, и других 
держав.

Не оглашенную часть нашего заявления, 
касающуюся обычных вооружений и космического 
пространства, мы направим Комитету.

Г-н Коста Филью (Бразилия) (говорит по-ан-
глийски): Как координатор и с учетом того, что 
Генеральный секретарь Агентства по запрещению 
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне (ОПАНАЛ) не смог сегодня здесь присут-
ствовать, я зачитаю его заявление.

(говорит по-испански)

«Г-н Председатель, от всей души 
поздравляю Вас с избранием на пост 
Председателя Первого комитета. Вы можете 
рассчитывать на полную поддержку со 
стороны ОПАНАЛ, и мы также поздравляем 
членов Бюро и секретариат. После двух лет 
виртуальной работы в связи с пандемией я 
рад вернуться в Генеральную Ассамблею и 
принять участие в работе Первого комитета в 
очном формате.

Прежде всего хочу сказать, что мрачная 
картина в Комитете стала довольно привыч-
ным делом. Подтверждением тому являются 
заявления делегаций, которые выступили до 
меня. А вот что непривычно, так это ситуа-
ция, в которой мы сейчас оказались –– под 
угрозой ядерной войны, которой мы не видели 
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с печального октября 1962 года, ровно 60 лет 
назад, когда наш регион, Латинская Америка 
и Карибский бассейн, был на грани того, 
чтобы стать ареной ядерной конфронтации. 
Именно в  связи с той серьезной ситуацией 
государства нашего региона решили создать 
в нашем густонаселенном районе первую 
зону, свободную от ядерного оружия, и 
заключили Договор Тлателолко, который 
стал примером для других международных 
документов, среди которых Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО). 
Договор Тлателолко также стал одним из 
важнейших компонентов международного 
режима нераспространения и разоружения. 
Особый статус государств, территория кото-
рых полностью свободна от ядерного оружия, 
возлагает на них обязательство сохранять 
этот статус ради собственного блага и ради 
блага всего человечества. Поэтому государ-
ства-члены ОПАНАЛ считают, что любое 
применение или любая угроза применения 
ядерного оружия являются нарушением 
международного права, в том числе Устава 
Организации Объединенных Наций. Мы безо-
говорочно осуждаем любые ядерные угрозы, 
явные или скрытые, независимо от связанных 
с ними обстоятельств.

26 сентября международное сооб-
щество отмечало Международный день 
борьбы за полную ликвидацию ядерного 
оружия. 33 государства-члена ОПАНАЛ, 
по традиции с момента провозглашения 
Генеральной Ассамблеей в 2013 году этого 
Международного дня, приняли по этому 
случаю заявление о совместной позиции, 
в котором изложили наши приоритеты и 
интересы в области ядерного разоружения и 
нераспространения. Среди них есть требова-
ние, чтобы ядерное оружие никогда, ни при 
каких обстоятельствах и никем не применя-
лось вновь, что может быть обеспечено только 
путем запрещения и дальнейшей ликвида-
ции всего ядерного оружия транспарентным, 
поддающимся проверке и необратимым обра-
зом. В этом заявлении также содержится 
новый призыв к Соединенным Штатам, 
Франции, Соединенному Королевству и 
Российской Федерации отозвать или изменить 
свои заявления о толковании дополнительных 

протоколов I и II к Договору Тлателолко, 
поскольку эти заявления противоречат 
духу Договора. Мы призываем эти страны 
рассмотреть предложения ОПАНАЛ в целях 
решения данного вопроса.

Государства-члены ОПАНАЛ приняли 
участие в двух других очень важных для 
международного режима ядерного нераспро-
странения и разоружения форумах: в первом 
совещании государств-участников Договора 
о запрещении ядерного оружия и десятой 
Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО. Несмотря на все приложенные 
усилия, добиться результатов нам удалось 
только в первом случае. Обзорная конферен-
ция не смогла принять итоговый документ, 
и этот факт тоже упоминается в заявлении 
о совместной позиции государств-членов 
ОПАНАЛ. Сожалея об отсутствии согласия и 
реального прогресса на пути к миру, свобод-
ному от ядерного оружия, мы подтверждаем 
нашу приверженность ДНЯО и результа-
там конференций 1995, 2000 и 2010 годов по 
рассмотрению действия этого Договора.

В заключение я хотел бы сообщить 
Комитету, что государства-члены ОПАНАЛ 
работают над инициативой, которая будет 
открыта для участия всех государств-членов 
Организации Объединенных Наций и будет в 
свое время опубликована, чтобы содейство-
вать полному осуществлению принципов и 
целей действующих договоров, устанавлива-
ющих зоны, свободные от ядерного оружия, а 
также чтобы поддержать создание других зон 
в регионах, где их еще нет».

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово наблюдателю от 
Международного комитета Красного Креста.

Г-н Жизел (Международный коми-
тет Красного Креста) (говорит по-английски): 
Международный комитет Красного Креста (МККК) 
благодарит за эту возможность выступить в Первом 
комитете.

Каждый год в Комитете мы привлекаем внима-
ние к гуманитарным последствиям применения 
оружия. Смягчение и предотвращение таких послед-
ствий для гражданских лиц и комбатантов должны 
быть в центре усилий по разоружению. Поскольку 
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Первый комитет начинает свою работу в условиях 
роста международной напряженности и многочис-
ленных кризисов, его роль как никогда важна. Если 
и есть область, в которой необходимость укрепления 
существующей архитектуры разоружения является 
наиболее острой, так это ядерное оружие. Риск 
применения такого оружия возрастает, несмотря на 
убедительные доказательства ужасных последствий 
применения ядерного оружия для здоровья людей, 
окружающей среды, климата и продовольственной 
безопасности, несмотря на отсутствие адекватного 
потенциала для гуманитарного реагирования и 
риск эскалации, который повлечет за собой любое 
применение такого оружия.

Ядерное оружие представляет одну из самых 
серьезных угроз для человечества. В этом году на 
первом совещании государств-участников Договора 
о запрещении ядерного оружия были приняты 
амбициозные декларация и план действий. Мы 
приветствуем это событие и призываем государ-
ства-участники выполнять эти документы. В этом 
году на десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора, как и на преды-
дущей обзорной конференции, не удалось принять 
итоговый документ консенсусом. Мы глубоко 
обеспокоены этим событием и настоятельно призы-
ваем государства-участники полностью выполнять 
ДНЯО. Также призываем все государства, кото-
рые этого еще не сделали, присоединиться к этим 
договорам.

Хотя угроза применения ядерного оружия 
возрастает, обычное оружие по––прежнему нано-
сит огромный ущерб гражданскому населению. 
Боевые действия часто ведутся в густонаселенных 
городах на порогах домов людей, и эти действия 
по-прежнему ведутся с применением оружия, плохо 
приспособленного для использования в город-
ских условиях, например с применением мощных 
взрывчатых веществ. Каждый день по всему миру 
МККК видит огромные страдания, которые причи-
няет неправомерное использование оружия и 
боеприпасов, чему способствует слабый контроль 
за их хранением, передачей и использованием. 
В итоге главными жертвами обычного оружия 
остаются гражданские лица. В этом году была 
завершена работа над политической декларацией о 
применении оружия взрывного действия в густона-
селенных районах, которую МККК приветствовал 
и решительно поддерживает. Мы призываем все 

государства одобрить ее и избегать применения 
тяжелого оружия взрывного действия в населен-
ных пунктах. Необходимо также удвоить усилия 
по содействию всеобщему присоединению ко всем 
документам, запрещающим или ограничивающим 
применение или передачу обычных вооружений.

Использование новых технологий в боевых 
действиях порождает серьезные правовые и этиче-
ские дилеммы и чревато глубокими человеческими 
страданиями. В этой связи в прошлом году МККК 
подчеркнул в Комитете (см. A/C.1/76/PV.7), что 
государствам настоятельно необходимо принять в 
отношении автономного оружия новые юридически 
обязательные правила, обеспечивающие человеку 
возможность достаточного контроля и оценки ситу-
ации при применении силы. Для этого потребуется 
запретить некоторые виды автономного оружия 
и строго регламентировать использование всех 
других. Нас обнадеживает тот факт, что все большее 
число государств считают необходимым и вполне 
возможным введение согласованных на междуна-
родном уровне ограничений на автономное оружие, 
и мы призываем их безотлагательно предпринять 
конкретные шаги, которые проложат путь к пере-
говорам о заключении соответствующего договора.

Активное использование обществом цифро-
вых технологий создает для гражданского населения 
новые риски, особенно в тех случаях, когда функ-
ционирование критически важной гражданской 
инфраструктуры обеспечивается космическими 
системами и информационно-коммуникационными 
технологиями. Мы настоятельно призываем госу-
дарства учитывать риск гуманитарных последствий 
при принятии любого решения в отношении воен-
ных операций в космосе или киберпространстве. Мы 
призываем государства добросовестно толковать и 
применять существующие нормы международного 
гуманитарного права для обеспечения надлежа-
щей защиты гражданского населения, гражданской 
инфраструктуры и данных во время вооруженных 
конфликтов. При необходимости разработки новых 
юридически обязательных документов или других 
норм они должны соответствовать существующей 
правовой базе и должны укреплять ее.

Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора из списка записав-
шихся для выступления в общих прениях.

Сейчас Комитет заслушает выступле-
ние Генерального секретаря Конференции по 



12/10/2022	�  A/C.1/77/PV.9

22-62613� 23/30

разоружению, личного представителя Генерального 
секретаря на Конференции по разоружению г-жи 
Татьяны Валовой.

Г-жа Валовая (Конференция по разоруже-
нию) (говорит по-английски): Я хотела бы выразить 
признательность за возможность выступить в Первом 
комитете в моем качестве Генерального секретаря 
Конференции по разоружению (КР).

В этом году Конференция начала свою работу 
вскоре после совместного заявления, которое пять 
постоянных членов Совета Безопасности сделали 
3 января и в котором они подтвердили, что в ядер-
ной войне не может быть победителей, и она никогда 
не должна быть развязана. Это конструктивное 
совместное послание породило надежду на то, что за 
ним может последовать существенный и устойчивый 
прогресс в области разоружения и нераспростране-
ния. И на этом позитивном фоне сессия началась с 
того, что Конференция успешно обратила вспять 
тенденцию последних нескольких лет отклонять 
запросы на участие наблюдателей. Допуская все 
государства, желающие сидеть за столом перегово-
ров и участвовать в работе Конференции в качестве 
наблюдателей, Конференция тем самым продемон-
стрировала свою приверженность обеспечению 
эффективной многосторонности через инклюзив-
ность. На Конференции также были созданы пять 
вспомогательных органов, что позволило в течение 
всего года проводить структурированные предмет-
ные обсуждения.

В достижении этих успешных результатов 
важную роль сыграли дипломатические усилия, 
которые прилагались в начале года. Согласившись 
возобновить структурированные предметные 
обсуждения в рамках созданных вспомогательных 
органов, государства-члены КР продемонстриро-
вали гибкость и дух сотрудничества. Я хотела бы 
также отметить, что в этом году в рамках формата 
«P6+2» царил дух сотрудничества, продолжающий 
хорошую практику предыдущих лет в обеспечении 
преемственности не только в работе председателей, 
но и ежегодных сессий Конференции. К сожалению, 
несмотря на многообещающее начало, в этом году 
сессия была сорвана в результате вспышки геопо-
литической напряженности, которая разрушила 
тщательно продуманную программу предмет-
ных дискуссий. Однако даже в таком контексте 
Конференции удалось принять доклады двух вспо-
могательных органов, которые касаются, во-первых, 

предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве и, во-вторых, нового оружия массо-
вого уничтожения и новых систем такого оружия, 
радиологического оружия, всеобъемлющей 
программы разоружения и транспарентности в 
сфере вооружений.

Помимо отклонения докладов других вспо-
могательных органов, я также сожалею о том, что 
Конференция не смогла согласовать свой обычный 
доклад Генеральной Ассамблее. Хотя в прошлые 
годы ежегодные доклады Генеральной Ассамблее 
содержали лишь несколько абзацев, отражающих 
основную работу, они все равно давали представле-
ние о работе Конференции в соответствующем году. 
Доклад за этот год, состоявший из одной страниц и 
не содержащий никакой информации о предметных 
дискуссиях, вызывает сожаление.

Как я отметила в своем выступлении на 
Конференции в январе, в мире нарастают глобаль-
ная напряженность, недоверие и поляризация, 
происходят конкуренция в сфере вооружений, поли-
тизация разоруженческих форумов и общая эрозия 
наших разоруженческих структур. Нынешняя 
напряженность усугубляется, ускоряет эти негатив-
ные тенденции и затрудняет достижение прогресса 
в многосторонней среде или на Конференции по 
разоружению. Я по-прежнему твердо убеждена 
в том, что Конференция является одним из 
важнейших элементов глобальной архитектуры 
разоружения, и она должна сыграть свою роль в 
обращении вспять этих негативных тенденций. 
Однако историческая важность Конференции не 
защищает ее от критической необходимости адап-
тации к реальностям нашего времени. Мы должны 
прилагать коллективные усилия к тому, чтобы 
Конференция соответствовала своему назначению 
и находила эффективные решения проблемам, кото-
рые сегодня существуют в области разоружения, 
нераспространения и контроля над вооружениями. 
Как Генеральный секретарь Конференции я буду 
продолжать настоятельно призывать всех членов 
КР к диалогу и сотрудничеству. Ведь залогом 
способности Конференции выполнять свой мандат 
являются политическая воля и гибкость. Я готова 
и впредь поддерживать Конференцию в этом плане.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово тем делегатам, которые 
попросили слова в порядке осуществления права на 
ответ. Я хотел бы напомнить делегациям о том, что 
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первое заявление в порядке осуществления права на 
ответ ограничивается пятью минутами, а второе — 
тремя минутами.

Г-жа Мааян (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Я вынуждена взять слово в связи с упоминанием 
нашей страны делегациями Исламской Республики 
Иран, Сирийской Арабской Республики и 
Палестинской администрации.

Иран несет ответственность за значительную 
часть недоверия, которое существует в ближнево-
сточной архитектуре контроля над вооружениями, 
он нарушает свои обязательства по Договору о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и по 
соглашениям о гарантиях с Международным агент-
ством по атомной энергии (МАГАТЭ). Кроме того, 
я хотела бы напомнить всем делегациям, что Иран 
является главным в мире государством-спонсором 
терроризма и крупнейшим в мире распространи-
телем стрелкового оружия и легких вооружений, 
тяжелых вооружений, управляемых и неуправляе-
мых ракет и других соответствующих технологий, 
таких как беспилотные летательные аппараты. Все 
это он делает во имя продвижения своей радикаль-
ной повестки дня и дестабилизации всего Ближнего 
Востока и других регионов.

Что же касается Сирии, то она до сих пор не 
ответила на четкие вопросы МАГАТЭ относительно 
ее тайной ядерной программы, она тоже нарушает 
свои обязательства по ДНЯО и соглашениям о 
гарантиях. Существование незадекларированной 
ядерной деятельности в Сирии является актуальным 
и серьезным вопросом, равно как и прямые вопросы 
относительно характера и оперативного статуса 
конкретных объектов и материалов, находящихся на 
территории Сирии. Сирия также разрешает Ирану 
создавать базы в пределах своих границ и позволяет 
одной радикальной террористической организации 
свободно и безмятежно действовать в стране. Обе 
эти страны стремятся дестабилизировать регион и 
угрожают его населению.

Сирия применила химическое оружие против 
своего народа, убив сотни женщин и детей. Для 
недопущения дальнейшего размывания абсолют-
ного запрета на применение химического оружия 
и для восстановления этого запрета международ-
ному сообществу следует быть бдительным при 
решении проблем, связанных с серьезными нару-
шениями Сирией своих обязательств. Кроме того, 
международное сообщество должно продолжать 

изучать нынешние потенциал и деятельность Сирии 
в том, что касается ее программы по химическому 
оружию. Наши иранские и сирийские коллеги, 
вероятно, отреагируют на мои замечания каки-
ми-нибудь дикими и абсурдными обвинениями в 
адрес Израиля. Но я могу заверить Комитет, что 
такие действия являются ни чем иным, как рефлек-
сивным предъявлением нам обвинений, чтобы 
отвлечь внимание от чудовищных преступлений их 
правительств.

Наконец, вызывает сожаление, что пред-
ставитель Палестинской администрации решил 
выступить с заявлением, содержащим ложные обви-
нения. Израиль их категорически отвергает.

Г-н Григорян  (Армения) (говорит по-ан-
глийски): Наша делегация попросила слова в 
осуществление своего права на ответ в связи с 
заявлением, с которым сегодня выступил пред-
ставитель Азербайджана. Не удивительно, что 
делегация Азербайджана вновь попыталась исполь-
зовать этот международный форум с единственной 
целью распространения пропагандистских утверж-
дений, которые, как хорошо известно, являются 
сфабрикованными и ложными. В этой связи я хотел 
бы напомнить о следующем. Хорошо известная 
максима президента Соединенных Штатов Джона 
Адамса гласит:

«Факты - упрямая вещь, и каковы бы ни 
были наши желания, намерения или позывы 
страстей, они не могут изменить ни самих 
фактов, ни показаний».

Что же касается делегации Азербайджана, то ее 
желания и намерения очень понятны. Она пыта-
ется исказить реальность и ввести международное 
сообщество в заблуждение, используя для этого 
стандартную тактику - возложение вины на жертву. 
Но, с другой стороны, есть факты. В сентябре 
Азербайджан совершил новую широкомасштабную 
военную агрессию против суверенной территории 
Армении с целью распространения террора и созда-
ния ситуации новых свершившихся фактов.

Подробности этой агрессии изложены в заяв-
лении, которое наша страна сделала в ходе общих 
прений (см. A/77/PV.9). Как и в 2020 году, когда 
Азербайджан напал на Нагорный Карабах, военной 
агрессии предшествовало массированное наращи-
вание военной мощи и провокационная риторика. 
Как и в 2020 году, в этот раз вновь имели место 
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преднамеренный обстрел гражданского населе-
ния и преступное поведение азербайджанских 
вооруженных сил. Жестокое убийство армянских 
военнопленных азербайджанскими военными 
потрясло мир и вызвало всеобщее осуждение. Как и 
в 2020 году, до начала боевых действий раздавались 
многочисленные призывы к созданию международ-
ных мониторинговых механизмов, которые могли 
бы предотвратить любую эскалацию. И неудиви-
тельно, что Азербайджан был как раз той стороной, 
которая отвергла создание таких механизмов.

Грубые нарушения Азербайджаном режима 
контроля над обычными вооружениями, а также 
мер по укреплению доверия и безопасности 
создали серьезную угрозу для безопасности в 
регионе. В четырех из пяти категорий основных 
обычных вооружений он превысил пороги, уста-
новленные Договором об обычных вооруженных 
силах в Европе. Азербайджанские вооруженные 
силы, дислоцированные вдоль армяно-азербайд-
жанской границы, десятилетиями были полностью 
исключены из процедур инспекции и проверки, 
что подрывает доверие к данным, предоставляе-
мым Азербайджаном в рамках ежегодного обмена 
военной информацией, и позволяет этой стране 
сосредотачивать на границе с Арменией и в зоне 
нагорно–карабахского конфликта большое количе-
ство не поддающихся проверке военнослужащих 
и военной техники. Армения постоянно призы-
вает международное сообщество уделять больше 
внимания этим нарушениям. Азербайджан на 
протяжении десятилетий никогда не отступал от 
своей политики использования силы и угрозы силой 
для проецирования своей экспансионистской поли-
тики в регионе. Любые призывы международного 
сообщества воздержаться от применения силы, 
принять меры укрепления доверия или выпол-
нять действующие положения о контроле над 
обычными вооружениями он считает ненужными 
препятствиями на пути осуществления своей 
экспансионистской политики и игнорирует или 
постоянно нарушает их.

Наконец, Армения неоднократно преду-
преждала о том, что агрессивная политика 
Азербайджана угрожает миру и безопасности в 
нашем регионе. В частности, мы предупреждали 
о продолжающихся нарушениях Азербайджаном 
режимов контроля над вооружениями и о массиро-
ванном наращивании им военной мощи, в результате 
чего, согласно соответствующим международным 

источникам, наш небольшой регион стал одним из 
самых милитаризованных в мире. Неспособность 
международного сообщества должным образом 
решить эту проблему позволяет Азербайджану в 
любой момент и при любой возможности совер-
шать новые акты агрессии. В этой связи мы 
считаем, что ради регионального мира и безопас-
ности соответствующие международные органы 
должны проявлять пристальное внимание к вопию-
щим нарушениям Азербайджана, все акты зверств 
должны быть полностью расследованы, а виновные 
привлечены к ответственности.

Г-н Ким Ин Чхоль  (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Наша делегация вынуждена 
воспользоваться правом на ответ в связи с 
провокационными заявлениями, сделанными пред-
ставителями Австралии и европейских стран. Мы 
категорически отвергаем возмутительные обви-
нения, которые европейские страны предъявляют 
нам в целях демонизации нашей страны на этом 
форуме. Мы вновь призываем европейские страны 
воздержаться от менталитета холодной войны и 
двойных стандартов. Кроме того, у Австралии нет 
ни права, ни квалификации обсуждать наш потен-
циал самообороны. Австралия, которая продолжает 
партнерство в рамках коалиции «АУКУС» и вино-
вна в международном ядерном распространении, 
сталкивается со шквалом осуждения и неприя-
тия в регионе. Абсолютно нелепо, что Австралия, 
несмотря на свое жалкое положение, ставит под 
сомнение наше законное право на самооборону. Ее 
безрассудное поведение является возмутительным 
посягательством на наш суверенитет и серьез-
ной, политически мотивированной провокацией. 
Если Австралия будет совать свой нос в проблемы 
Корейского полуострова, это приведет лишь к неже-
лательным последствиям.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью и подтвердить нашу позицию в отношении 
ситуации на Корейском полуострове. Соединенные 
Штаты продолжают демонстрировать силу, с 
высокой периодичностью проводя масштабные 
совместные военные учения и размещая ядерное 
оружие на Корейском полуострове и вокруг него. 
Безрассудно ведет себя также Южная Корея, которая 
активизирует опасные военные действия и модерни-
зирует свои вооружения, одновременно возвещая о 
том, что она якобы укрепляет общую оборонитель-
ную позицию и наращивает потенциал в области 
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сдерживания и противодействия, в результате чего 
усугубляется военная напряженность в регионе. Эти 
серьезные обстоятельства свидетельствуют о том, 
что существующая длительное время военная ситу-
ация вокруг нашей страны продолжает ухудшаться, 
и поэтому мы должны тщательно подготовиться.

Конечная цель Соединенных Штатов — 
однажды свергнуть наше правительство, заставив 
нас разоружиться и отказаться от своего права на 
самооборону. Во всех отношениях и с любой точки 
зрения наш оборонительный потенциал предна-
значен для того, чтобы не допустить возможности 
развязывания войны — посредством принуждения 
любых враждебно настроенных сил отказаться от 
попыток совершения агрессии и военного нападе-
ния. Наличие у нас национального оборонительного 
потенциала — это законное право суверенного 
государства в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и нормами международ-
ного права. Председатель Государственного совета 
Корейской Народно-Демократической Республики 
в своей программной речи перед Верховным народ-
ным собранием заявил следующее:

«Прежде чем изменится наша ядерная 
политика, должен измениться мир и должна 
измениться военно-политическая обста-
новка на Корейском полуострове. Корейская 
Народно-Демократическая Республика не 
позволит навязать ей ни отказ от ядерной 
энергетики, ни денуклеаризацию, и ника-
ких переговоров с этой целью проводиться 
не будет, как не будет и применения средств 
давления в этом процессе».

Как ответственное государство, 
обладающее ядерным оружием, Корейская Народно-
Демократическая Республика будет добросовестно 
выполнять свои обязательства по нераспростране-
нию. Неотъемлемой частью усилий по обеспечению 
прочного мира и безопасности на Корейском полу-
острове является полное, поддающееся проверке и 
необратимое прекращение Соединенными Штатами 
как своей враждебной политики, так и ядерного 
шантажа. Международное сообщество должно 
внимательно проанализировать ситуацию, сложив-
шуюся на полуострове, и отказаться от практики 
блоковой травли и двойных стандартов, которая 
приведет лишь к конфронтации и конфликту.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): 
Вынуждены в очередной раз взять слово в рамках 

права на ответ в связи с безосновательными обви-
нениями со стороны делегаций стран Запада в 
отношении проводимой Россией специальной 
военной операцией (СВО) на Украине. Ключевая 
проблема в том, что мы по-разному смотрим на 
генезис украинского кризиса, а также на транс-
формации, произошедшие в этой стране с момента 
поддержанного западными странами антиконсти-
туционного госпереворота в феврале 2014 года. 
Мотивация государств Запада понятна: они пыта-
ются любой ценой уйти от ответственности за 
неуклонное превращение независимой Украины 
в радикал-националистскую «анти-Россию» и 
непрекращающиеся восемь лет обстрелы киевским 
режимом Донбасса. Россия начала спецоперацию 
для защиты жителей Донбасса в соответствии со 
статьей 51 Устава Организации Объединенных 
Наций после того, как киевский режим при одобре-
нии своих западных спонсоров публично поставил 
крест на минском процессе. Это было непростое, 
но вынужденное решение, принятое после того, 
как стало очевидным, что силовая акция Украины 
против ДНР и ЛНР неизбежна. Найденные уже 
в ходе спецоперации документы украинского 
Генштаба это подтверждают.

Как вы все знаете, уже через месяц после 
начала операции на российско-украинских пере-
говорах были практически согласованы контуры 
будущих мирных договоренностей. Мир казался 
настолько близким, что Россия в порядке жеста 
доброй воли отвела войска из занятых регионов 
Киевской, Черниговской и Сумской областей. Слово 
было за властями в Киеве, и они уже были готовы 
его сказать, но тут вмешались страны Запада, для 
которых этот сценарий был невыгоден. Я имею в 
виду прежде всего Лондон и Вашингтон, отдающие 
команды в НАТО. Дело в том, что с момента неза-
конного майданного переворота Украина для них 
представляла интерес исключительно как пешка 
в геополитической борьбе за ослабление России. 
Поэтому мирный сценарий не устроил бы ни 
Великобританию, ни Соединенные Штаты. В Киев 
поехали представители западных стран, внушив-
шие президенту Зеленскому и его команде, что 
Запад готов сделать все для победы Украины, кроме 
прямого военного вмешательства. В ход пошли 
лозунги о том, что именно на Украине в проти-
востоянии добра и зла решается судьба мировой 
демократии. В результате, как известно, президент 
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Зеленский дезавуировал все договоренности, и 
шанс на мир был упущен.

Таким образом, украинский президент совер-
шил фатальную для своей страны ошибку, а Запад 
с этого момента развязал масштабную «войну по 
доверенности» с Россией руками украинцев, «до 
последнего украинца». НАТО фактически «в ручном 
режиме» руководит действиями Киева на театре 
военных действий. Представители украинской воен-
ной разведки публично признавали, что Вашингтон 
непосредственно вовлечен в согласование каждой 
цели американских ракетных систем залпового огня 
HIMARS. Украина наводнена западными военными 
инструкторами, спецслужбами и наемниками. 
Последствия таких действий весьма плачевны для 
Украины, и сейчас мы еще далеки от конца этого 
саморазрушительного процесса. Создав у наших 
границ государство, управляемое радикал-наци-
оналистами и русофобами, а также поддерживая с 
2014 года войну киевского режима против населе-
ния Донбасса, Запад не оставил нам выбора. Веры 
в благоразумие западных стран, к сожалению, у нас 
нет. Они уже не раз доказывали, что ради благопо-
лучия так называемого «золотого миллиарда», ради 
сохранения своего доминирования в мире и продол-
жения неоколониальной политики они готовы на 
любые преступления и авантюры. Мы же эту войну 
не начинали, мы ее завершаем.

Г-н Аль-Ашкар (Сирийская Арабская 
Республика) (говорит по-арабски): Я прошу проще-
ния за то, что вновь беру слово, но я хотел бы 
ответить на заявление, сделанное представителем 
Израиля. Истинную опасность для режима нерас-
пространения и реальную угрозу региональному 
и международному миру и безопасности создает 
Израиль — своим агрессивным поведением на 
Ближнем Востоке, неизменным отказом присоеди-
ниться к Договору о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), ядерным потенциалом, которым 
он обладает и который остается вне рамок ДНЯО, 
и отказом соблюдать соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях. Отказ Израиля присоединиться к ДНЯО 
и любым иным международным конвенциям, имею-
щим отношение к разоружению применительно к 
оружию массового уничтожения, и обладание им 
масштабным ядерным потенциалом должны озна-
чать, что он не имеет права говорить о нежелании 
придерживаться ДНЯО.

Израиль продолжает игнорировать волю 
международного сообщества и настаивает на том, 
чтобы оставаться за пределами режима нераспро-
странения, опираясь при этом на полную поддержку 
со стороны своих союзников. Необходимо на 
международном уровне предпринять активные 
шаги по введению практических мер сдерживания, 
с помощью которых можно будет заставить Израиль 
присоединиться к ДНЯО в качестве государства, 
не обладающего ядерным оружием, и создать на 
Ближнем Востоке зону, свободную от ядерного 
оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения, причем все другие государства реги-
она выразили приверженность достижению этой 
цели.

Мы осуждаем совершенную Израилем в 
2007 году агрессию против суверенной территории 
Сирии и призываем осудить ее, назвав ее вопию-
щим нарушением норм международного права и 
положений Устава Организации Объединенных 
Наций. Мы также осуждаем ее как отправную точку 
для нападок на Сирию, жертву агрессии, с целью 
очернить ее имидж и оказать политическое давле-
ние на нашу страну. Признание Израилем своей 
ответственности за эту агрессию против Сирии 
после десятилетия отрицания и лжи делает необ-
ходимым обеспечение сотрудничества Израиля с 
Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ) и предоставление убедительных отве-
тов о типе ракет, которые он использовал в ходе 
этого акта агрессии. Израиль утверждает, что он 
поддерживает безопасность и мир и выполняет свои 
международные обязательства по разоружению и 
нераспространению. Однако такие утверждения не 
могут скрыть реального положения дел: Израиль 
не является участником ни одной из конвенций по 
вопросам разоружения и нераспространения.

Похоже, что представитель Израиля не знает 
о кровавой истории образования, которое она пред-
ставляет. Израиль первым применил на Ближнем 
Востоке биологическое и химическое оружие. 
Заявление представителя Израиля изобилует 
лживыми и лицемерными утверждениями. Кроме 
того, ее обвинения являются отчаянной попыткой 
отвлечь внимание от опасности, которую создает 
ядерное оружие Израиля, и скрыть тот факт, что 
Израиль не выполняет резолюции Организации 
Объединенных Наций, призывающие его присоеди-
ниться к ДНЯО, в частности резолюцию 487 (1981) 
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Совета Безопасности о присоединении к соглаше-
нию о всеобъемлющих гарантиях МАГАТЭ.

Агрессивная и преступная деятельность 
Израиля изнуряет нашу Организацию с момента ее 
создания. В каждом зале заседаний Организации 
Объединенных Наций в Нью-Йорке и Женеве 
принимались тысячи резолюций в ответ на агрес-
сию Израиля, оккупацию им арабских территорий и 
расправы, которые он чинит над арабами в израиль-
ских тюрьмах.

Г-н Гурбанов (Азербайджан) (говорит по-ан-
глийски): Наша делегация взяла слово в порядке 
осуществления своего права на ответ, чтобы отреа-
гировать на ложные и провокационные утверждения 
представителя Армении.

Хотя Азербайджан всеми силами пытается 
создать атмосферу, способствующую нормализации 
отношений, и несмотря на значительную поддержку 
этой инициативы со стороны международного 
сообщества, армянская сторона взаимностью 
не впечатляет. Опасность, сопряженная с такой 
позицией, проявилась в серьезной эскалации на 
границе, которую Армения опрометчиво спро-
воцировала в начале этого месяца. Контрмеры, 
предпринятые Азербайджаном в связи с этой воен-
ной провокацией, носили ограниченный характер 
и были направлены только на чисто военные цели, 
представлявшие угрозу территориальной целостно-
сти Азербайджана.

Тем не менее Армения, следуя своей традиции 
распространения дезинформации об Азербайджане, 
продолжает прилагать усилия для введения в заблу-
ждение международного сообщества и армянского 
общества. Мы считаем необходимым подчер-
кнуть, что Армения не имеет ни юридических, ни 
политических, ни моральных оснований делать 
какие-либо заявления относительно междуна-
родно признанной территории Азербайджана или 
вопросов, относящихся к сфере исключительных 
суверенных прав, компетенции и обязанностей 
нашей страны. Любые попытки представителя 
Армении оправдать территориальные претензии 
его страны и фабриковать исторические нарративы, 
ссылаясь на вымышленные названия, являются 
несостоятельными. Территория, на которую ссыла-
ется Армения, является неотъемлемой частью 
Азербайджана, что неизменно подтверждается в 
соответствующих резолюциях Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи. В частности, указом от 

7 июля 2021 года президент Азербайджана создал 
Карабахский экономический регион, который явля-
ется неотъемлемой частью Азербайджана. Кроме 
того, еще одним источником опасности остается 
присутствие остатков вооруженных сил Армении, 
включая незаконные армянские вооруженные 
формирования, в Карабахском экономическом реги-
оне Азербайджана. Поэтому все эти вооруженные 
силы вместе со своей техникой должны покинуть 
данный регион, как это предусмотрено в статье 4 
трехстороннего заявления от 10 ноября 2020 года, 
а любые незаконные вооруженные формирования 
должны быть разоружены.

В рамках ежегодного обмена военной инфор-
мацией, который происходит в соответствии с 
Венским документом Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе 2011 года и Регистром 
обычных вооружений Организации Объединенных 
Наций, именно Армения на протяжении многих лет 
предоставляла неточную и неполную информацию 
о своих вооруженных силах, дислоцировавшихся на 
ранее оккупированных территориях Азербайджана. 
Этот факт также отражен в докладах Генерального 
секретаря о контроле над обычными вооружени-
ями и мерах укрепления доверия. В отличие от 
Армении, Азербайджан серьезно относится к своим 
международным обязательствам по расследованию 
предполагаемых преступлений. Между тем прави-
тельство же Армении до сих пор не приняло никаких 
эффективных мер для предотвращения военных 
преступлений или привлечения соответствующих 
лиц к ответственности за совершенные преступле-
ния. В Армении ни один человек не предстал перед 
судом за многочисленные военные преступления и 
преступления против человечности, совершенные с 
начала 1990-х годов и продолжающиеся до сих пор.

Армянские вооруженные силы с особой 
жестокостью убивают не только азербайджан-
ских военнослужащих, но и мирных жителей еще 
со времен первой карабахской войны. Наиболее 
ярким примером тому является геноцид в городе 
Ходжалы, где 26 февраля 1992 года за одну ночь 
были зверски убиты 613 мирных жителей. О судьбе 
же пропавших без вести 4 000 азербайджанцев 
до сих пор не предоставлено никакой информа-
ции. В октябре 2020 года Армения совершила 
преступления против человечности, когда нанесла 
ракетные удары по гражданскому населению азер-
байджанских городов Гянджа, Барда и Мингечаур. 
В частности, недавно в ранее оккупированном селе 
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Эдилли Ходжавендского района Азербайджана 
было обнаружено массовое захоронение с останками 
12 человек со следами пыток, руки их были связаны 
проволокой и веревкой. Непоследовательные заяв-
ления Армении никак не содействуют достижению 
желаемого результата в рамках нынешнего плана 
нормализации межгосударственных отношений 
между Арменией и Азербайджаном.

Г-н Балуджи  (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я вынужден взять слово, 
чтобы дезавуировать откровенную ложь и беспоч-
венные обвинения, выдвинутые представителем 
израильского режима апартеида в отношении нашей 
страны.

Представитель израильского режима совер-
шила очередную отчаянную попытку отвлечь 
внимание от дестабилизирующей, злонамеренной 
и террористической деятельности этого режима 
в регионе. Эта деятельность включает тайные 
операции, подрывные и диверсионные действия 
против мирной ядерной программы Ирана, а 
также трусливые и подлые убийства ни в чем не 
повинных иранских граждан и ученых в целях 
достижения своих зловещих целей в регионе. Как 
ни парадоксально, но этот террористический режим 
с ужасающей историей разработки, производства 
и накопления различных видов оружия массового 
уничтожения злонамеренно обвиняет Иран в нару-
шении резолюций Совета Безопасности, хотя он сам 
в течение ряда лет постоянно совершает вопиющие 
и систематические нарушения этих резолюций. 
Израильский режим использует любую возмож-
ность для того, чтобы торпедировать и сорвать 
Совместный всеобъемлющий план действий, а 
также чтобы подорвать процесс осуществления 
резолюции 2231 (2015) государствами — членами 
Организации Объединенных Наций. Поэтому обви-
нения Израиля в адрес Ирана совершенно абсурдны, 
неуместны и беспочвенны.

Мы считаем, что международное сообщество 
должно вынудить израильский режим прекратить 
все свои дестабилизирующие и авантюристические 
действия в регионе. Израильский режим угро-
жает странам региона ядерным уничтожением и 
продолжает угрожать применением силы против 
Ирана. Самый последний пример тому — это заяв-
ление советника по национальной безопасности 
Израиля, главы Совета национальной безопасно-
сти, министра обороны, в котором он подтвердил 

ответственность Израиля за диверсионные опера-
ции и террористические акты на территории Ирана. 
Подобные заявления являются не только грубым 
нарушением международного права и Устава 
Организации Объединенных Наций, но и откро-
венным признанием ответственности за подрывные 
террористические операции Израиля против Ирана. 
Они также являются доказательством того, что 
израильский режим несет ответственность за 
преступные действия и террористические акты и 
должен быть привлечен к ответственности со всеми 
вытекающими из этого последствиями.

Г-н Григорян (Армения) (говорит по-англий-
ски): Я прошу прощения, что беру слово во второй 
раз, но я должен ответить на замечания представи-
теля Азербайджана. К сожалению, мы продолжаем 
наблюдать попытки исказить реальность. Недавняя 
агрессия Азербайджана обсуждалась в Совете 
Безопасности в сентябре (см. S/PV.9132) по иници-
ативе Армении, и многие выступающие говорили 
о нападении на территорию Армении. К сожале-
нию, одна страна по-прежнему пытается доказать, 
что эту агрессию начала именно Армения. Мы 
были свидетелями такого поведения и в прошлом 
и предупреждали о нем на многих международных 
форумах, включая Организацию Объединенных 
Наций.

Учитывая измышления Азербайджана отно-
сительно событий, имевших место в прошлом 
месяце, можно представить, насколько далеко эта 
делегация способна зайти для того, чтобы пере-
кроить реальность 30-летней давности. Война в 
1990-х годах началась с агрессии Азербайджана 
против народа Нагорного Карабаха, и в этой агрес-
сии против гражданского населения Степанакерта 
и других городов Нагорного Карабаха активно 
использовались печально известные иностранные 
террористические организации и тяжелые воору-
жения. Это была попытка заставить население 
Нагорного Карабаха покинуть свою историческую 
родину. Погромы и акты геноцида имели место в 
Сумгаите, Баку, Кировабаде и в самом Нагорном 
Карабахе.

Наконец, весьма иронично, что Азербайджан 
пытается доказать свои обвинения, используя 
те части доклада Генерального секретаря, кото-
рые отражают только национальное заявление 
Азербайджана. Это не более чем очередная попытка 
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этой страны оправдать противоправные действия и 
представить искаженную картину реальности.

Г-н Гурбанов (Азербайджан) (говорит по-ан-
глийски): Представитель Армении вновь решил 
использовать стандартный набор измышлений. 
В результате этого мы услышали неуместные 
утверждения, подтверждающие, что такое поня-
тие, как мир, Армении чуждо. Хорошо известно, 
что конфликт начался в конце 1980-х годов с неза-
конных и масштабных территориальных претензий 
Армении и нападений на азербайджанцев, прожи-
вающих в Армении и в районах Азербайджана, 
населенных этническими меньшинствами. В ходе 
агрессии армянские силы совершили серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
равносильные военным преступлениям, престу-
плениям против человечности и актам геноцида, 
в результате которых во всех захваченных райо-
нах, где проживало более 700 000 азербайджанцев, 
были убиты тысячи людей и проведены этнические 

чистки. В своем заявлении представитель Армении 
не случайно не упомянул резолюцию 853 (1993) 
Совета Безопасности по данному вопросу, кото-
рая четко осуждает применение силы против 
Азербайджана. Мы требуем от Армении четкой и 
последовательной коммуникации, которая будет 
соответствовать процессу постконфликтной норма-
лизации отношений.

Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора из списка записав-
шихся для выступления на этом заседании.

Я напоминаю делегациям, что крайний срок 
представления всех проектов резолюций и решений 
истекает завтра в полдень. Следующее заседание 
Комитета состоится завтра в 15 ч 00 мин в этом зале 
заседаний, и на нем мы заслушаем представителей 
неправительственных организаций, а также прове-
дем прения по вопросу о методах работы Комитета 
и планировании по программам.

Заседание закрывается в 17 ч 35 мин.
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